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Aiir. XVII. — On the DecJenxional Features of the North Indian 
Vernaculars, compared with the Sanskrit, Pali, and Prakrit. 
I3y the Rev. Dii. E. Tiiumpf, C.M.S. 

NoTiiiNO is more iinporlaiit for the right uuderBtaiidiiig and analysis 
of the North Indian vcrnacnlara, than a tliorongh conijiarison of their 
minute details with their noble mother-tongue, and the two inter- 
mediate languages, -which we call Pali and Prakrit. Many things, 
which have hitherto remained doubtful, will thereby receive light, and 
their true structure will be laid open, if we take the trouble to follow 
the old Prakrit down into its more modern branches. It is nnijues- 
tionable that we shall never be able to decide what words in the 
modern vernaculars are of Sanskrit origin, and what are derived from 
some foreign (Tatar) source, until wo have accurately defined the laws 
by which the system of sounds is regulated in the present (Sanskrit- 
ical) vulgar tongues of India. An attempt of this kind I have made 
in an essay, entitled 7'he Sivdhi Hystem of Sounds, <Sec., publislicd in 
the "Journal of the German Oriental Society," vol. xv. 4. It is mj 
object in the present essay to show in what way the modern tongues 
of India' have supplied their declcnsion.al necessities, and how far 
their method is in accord.anco with Sanskrit or Prakrit usage; from 
this will follow, naturally, how far they have a claim to be considered 
true daughters of their common mother, the Sanskrit- Prakrit. We 
shall also find occasion, in the course of the following investigation, to 
oppose sonie claims which have lately been made in the name of the 
l)ravidian tongues of South India., and vindicate the original structure 
of the northern tongues, independent of any Dritvidian influences. As 
we tread on ground which bus, to our knowledge, never been investi- 
gated, many ot our conclusions may prove abortive, for which we beg 
the reader's kind indulgence. 



' When speaking here of the inodfrn tongues of India, I cxclu'le Uironghout 
the South Indian or Drdvidian tongues, as being forcic^i to our object. 
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SECTION I. 

On the Formation op the Themes in this Modern Indian 
Vernaculars. 

Before we can enter on our nuiiii «|nestion, tlic investigation of the 
declensional features of the inoilorn Indian tongues, wc must promise 
a short discoinvso on the fornudicm of the ihancs, or the tirmiuations nf 
nouns; their doclensiunal |>ocu!ia.rit3' mainly di'|ien(llng on this |i<iint, 
as in all other lan^na'^cs with regular inllcxioiis. In order to throw 
any light on this dillicnlt and intricate subject, wo must strictly 
C(im|iaro them with the rriikrit formation of themes, on which thu 
modern tongues are still built up in their main features. 

Among the present vernacuhirs none holds a more prominent 
position than the i>iii(Uii, which resembles the old Prakrit more than 
any of its sister dialects ; for our present j>ur[ioso we shall therefore 
place the Siiidht foremost, more eK[>ccially as the SindhI has preserved 
a vocalic tenninalion fo>- cvcnj noun, which greatly faciliiales its 
declensional [irocess, whereas in most instances its sisters have already 
dro])ped a Jiiiul voivel, and thereby greatly changed the crude form of 
the noun. 

I. Themes in u and ii. 

The most common termination of Sanskrit nouns i.s iliat iu a 
(^;) which in certain iiositioiis had bccouie already o in 
Sanskrit; in Pali and Prakrit the terniiuation o alone was in use. 
Accoriling to tho old Prakrit grammarians this Piili-Prakrit termina- 
tion was already shortened to u in the Apahliranslia dialect, wiiich is 
the inimedialo source of tho modern SindhI ;' wo find, thercfure, in 
Siiulhi all tlio.sc words ending in u which terminate iu vif^ ii. 

Prakrit; e.g., »I^ masc. ' a man,' Pruk. TJj;^, San.s. 5}^: ; qf^ 
in.xsc. 'busiiies.s,' Prak. gT'^, San.^. ^^'T J ^^TI ma.Mc. 'birth,' 
Prak. ^^^^\, Sans, of^cf. 

To this class belong in SindhI also tho nouns which en<l iu a con- 
lOJinul in Sanskrit, but which cillicr drop tho same in Prakrit or adil 
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a fiii.-il •^, !i3 SiiKlliI gin itiasc. ' rmnc,' rrfik. ^^, Sans. 
^Hjn; f%^ inaso. ' lieiKi; Piak. f%-^, in Sans, fjj^^ ; ^"^ 
r<;ni. ' aultinin,' rnlk. ^^^, Sans. "JJTS" ; f^oT fcni. ' liglit- 
nin;;,' TnTk. f%^, Sans. f^^H. 

Fnrllinr, liavo been classed nnilcr tliis licail in Sindlii all tlioso 
Sanskrit nonns (nuisculinc, feminine, and nenter) wliicli end in n, as 
Sindht ^7^3 "•iiw. ' wind,' Sanskrit ^J^ nia.sc. ; TJ^ niasc. 

'spiriLV ' li.|nor; Sans. f\-^ neut. ; ^^ feni. 'tliinfr,' Sanskrit 
^^ foni. 

'J'licnics ending in Sanskrit in "^ change it in Prakrit 
citlier into nJ, or form a new basis by adding ^T^; accord- 
ingly wo find in Sindlil forms as : f^^ niasc. 'father,' tJY^ 
ina.sc. 'brollicr,' Trakrit already ^T^ (the ^ being regularly 
elided in Sindlii, etc.); T(T3 fei". 'niolhor,' Prak. TTT^TJ tV^ 

fem. 'daughter,' Priik. 'Vl^T. t''o SindhI having followed a 
levelling method, and forming the fcmininca alike as the masculines ; 
*frTT^ 'husband,' Sans. 11"=?? 

Some nouns, which end originally in n, have it shortened in SindhT, 
a-s ^?{ feni. 'nn)thcr-in-law,' Sans, 'sijot ; cxee))tional is IflTT or 

IfUr 'fifster,' Prak. ^f%t!?\. 

From the exani|>lcs just given here, it will bo seen that the SindhT 
has j)reservcd oidy /wo genders, the masculine a,w\ fanitMie ; i]\o ncder 
is already discarded, and generally classed under the masculines, less 
frc<|Uontly under the fnninines, wliicli wo lind alrcaily done in tlio 
inferior Prakrit ilialoots. The termination in ii is, therefore, on llio 
whole, masculine, with a few exceptions, which are feminine, and 
which follow a dilVcrent method in declension. If wo turn to the 
cognate dialcct.s, wc find that the Maratlii has preserved the original 
Sanskrit tcrniinalion in "^ (yet without Visarga), which, how- 
ever, is novcr heard, excejit when being j>rece<leil by a doublo conson.int, 
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of wliicli ^ is not tlio first part, or liy ^ niul TJ, wlien it is slightly 

pronounced, as '^JfT niasc. 'hand,' hat; liiit ^7[^ doubt, sansliaya; 

tfTfl 'a jiair,' yugnia. The neuter lias been preserved in Marii^liT, but 

final f{ or Anusvnra has been dropped, and outwardly inaaculincs 

and neuters fall therefore together umler tliis ending, as '^r^ ncut. 

'truth,' gr^TW niasc. 'happiness,' ij^'^tftir nout. 'beauty,' etc. 

The Mariithi lias al^^o retained forms like ^TV ''*' saint,' f{\I niasc. 

'honey,' IJcf fein. 'a cow,' which may be classified umler this head, 
but which wo better refer to the termination ii, as we shall see here- 
after. The same holds good in Bengali, where the original Sanskrit 
torminution in '^ \\».i heeu preserved, just as in Mariithi, but which 
is generally quiescent, except when j>recoded by a double consoiuiiil, as 
dut, ' ft messenger ' ( = iluta), but puttra, ' a son,' etc. The neuter has 
been likewise retained in Bengal?, but without any particular ending' 
OS iu J\IarathT, us all iiuiiiimate things, irrespective of the original 
Sanskrit gender, are consiilcrod nenlei: 

We next conio to the Gujarati, which agrees in all these points 
with the Mnriithi and Bcngiill, with the only diflerenco that all noun.* 
which fall under this head end in a quiescent consonant; the masculine 
and neuter, which has been likewise retained in Gujariiti, are no longer 
distinguished by a peculiar termination, but both end in a quiescent 
consonant, as ^^[^ niasc. 'the sun;' 'gj" niaac. 'the moon;' ^2[" 

neut. 'the belly;' w\X\ '""^c. 'the nose;' ^rf?^ neut. 'the north,' etc. 

In Jlindustani, Hindi, and Panjabi the final 'gj or \3 has been 
completely discarded, and all those nouns end in a quiescent consonant, 
as Hindi ^TTI 'business,' I'aiijiibT 'kamin;' Hindi TT«fX? niasc. 
man,' Panjilbl ' manukkli,' etc. The neuter has been thrown oO" in 
Hindustani, Jlindi, and ranjiibi, and original Sanskrit neuters are niado 
either masculine or feminine. 
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II. Themes in o and ii (nutsc.) 

We have iioticcJ already that in I'dli and J'idkrit the Sanskrit 
terniimitiuii ■^^T: becomes ^"f without excei>ti()n, and that final '^t 
is again shoitcneJ to ii in the Ai>abi»ransha dialect, reap, the Hindhi. 
The Sindiil, however, has not heon consequent in this change, hut many- 
words have retained the original I'ali-Prakrit termination in ^f)". 
The language seems to have operated in this resjtect quite arbitrarily, 
as no rule can be traced out wliy some nouns have shortened 
''HT '"•■'' ^. 'i»<l why otlicrs again have rclaincil it unaltered; every 
thing seems to bo dependant on uaago ; in many instances both 
on<lings aro in use at the same time or interchanged ; e.g., SiadhI 
rl'^T msisc. 'tlie solo of a shoe,' Sans. Tl««r ncut. ; 'H^Y mue^c 'llio 

throat,' Sans. TI't^T '"iisc. ;' whereas on the other hand 7|^ 'cheek,' 

corrcs|>onds to the Sans, 'crude,' 1\'^ niasc. ; ^-.gcfi' 'Inrku' or 

^^^T 'lurko,' tear; 'WT'^r^ niasc. 'goldsmith,' Sans. V]'^X1[I<^'| ^ ; 

on the other hand '^T'^T^ uia.sc. 'blacksmith,' or IjI'^p^, Sana. 

^TJ'^elffT. In some instances the hi.tiguagc has made u.se of tliese 
two difl'ercnt terminations to <lerive words of different significations 
from one and the same basis, as Siiidhi "^'^ niasc. 'powder,' 'filings,' 

and "^^ !>dj. 'powdered,' 'broken to atoms,' both from the Sans. 

; ^^T inasc. 'the heail,' and Tf^ 'the top of anything,' both 



from the Sans. T|^ neut. 

We 4nay, however, lay down some general rules by which the 
SindhI seems to have been guided in retaining the original Prakrit 
terniiiiation ^Jv ' 

1. yl(Z;'ec<tDe,5 dcrive<l directly from the Sanskrit-Prakrit have on 
the whole retained the ending in '9n'> "s Sindhi "^^T" 'good,' Sans. 

•^^; fil'aY 'sweet,' Sans, {j^'^; ^TT^ 'bitter,' 'salty;' on the 

other hand ^T^ 'subst,' ma.Mc. 'potash,' both derived from the 



^U6 ON THE DRCLKNSIONAL FEATUllES 

Sans. '^TI^ '"'j- "■'"' '*"^'- "">sc. ^^'^fY 'I'^iJ,' 'rough/ Sans. '^'^. 
Some adjectives cUaiigc as to their lcniiivatioii.s, e.g. "^tiW or 
^»ITV 'I'oor,' 'iii.ligoiit;' ^^^ or ^tj"^ 'helpless;' f^Ff^^ or 

fi^tj';^ 'wrctclicil;' few eii<l only in u, aa "^^ 'jtiilverized,' with 
the oxce|i(ioii of such Jitljectives :ih have hoeii uorrowotl from otlicr 
iaiijjjiiaijfe.s, wliicli take ii a.s the nearotit vocalic ending, as 7X^|«f 

'poor,' ' hiinihh',' Arahio ( j c 

Ailjcclives (leiived hy Kcconilary allixes from snhstantivcs, generally 
retain the termination '^afY. as o^fz^RT relating to a oJS; 'ja^;' 

■^^^ 'of last niglit;' ^^fTl^V 'I'clonging to a thief (•=^^); 

T^'^iV 'j>''«:y;' ^t^T^ 'patient;' H\\l^ 'relating to a hullalo' 

(T|(^); ^f^^, l^fV «'• ^%^ 'painful.' 

Kxcoiilcd is Iho allix ^r«T. '''a'^- ^•rfT. San.s. gfrf, .ui ■gj^^cJI^ 

'mcrcifid;' Marathi ditto, e|T«T a.s 'JIT^^T'l '»!wc. 'a coachman,' 

from 71T^ 'a coach or cart;' hut UnjaratI ^"JfT as ^^T«l'*fr '"^"U- 

'c<imjiassioiuilc;' likeiviso the allix '>3iTt«T> as '3"'E|T^ 'comp;i.M.sio- 

natc,' and vJTT^> '*''*''" forming suhstanlive.s, a-s '^•IT^ 'a henl.smau;' 

whereas the adix ^X^CT forms generally adjetttivcs, as ^'^TTT 

'strong,' from ^'^ feni. 'strength;' '^»?JX'^ 'having eggs,' from 

^J-^ fern, 'egg.' 

2. Verbal nouns, which are derived from the root of the verb, hy 
Icniithcniiig tho vowel of the root, according to Sanskrit usage, can take 
the termination in v3)T =>'^ ■ 

■^T^Y niasc. 'decreasing,' from inf. '^Z^OT 'to dccrca.so.' 

'^T^'^ nnisc. ' increase,' from inf. "^'^'^TIJ 'to rise.' 

^f'T^ masc. 'quarrel,' from inf aftl^TJI 'to (luarrel.' 
• • • • \i 

... . c 

Besides tliia the ending in u is e<iually in use, as 'X{^ masc. 'boast- 
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iiiK,' fioiii T^cBTiT -Ut lion.sl,' ig^ inasc. 'siuilcli,' from 512^?? 'to 
enalcli,' etc. 

3. Nouns of jigciicy, wliicli are derived from the verbal root by 
changing a into ji (Vriddbi), i into T, and u into o (Guna), with tlio 
allix ^^, the m of whieli is again eliiied in SindhT, take the tcr 

niination '^T> ■''^• 

^T^ 'a <"irj)entcr' (Hind, cl'3't"), f'""" ^^t!T 'to cut' (wood). 

^^Y 'a diver,' from ^^alllT 'to dive.' 

■^T^'^ 'a clindicr,' from "^^"StlT 'to ii.scond,' 'to climb.' 

4. Some nonns of foreign origin, which change final a or ah to o 
in Sindhl, a.s ^^\^\ 'father,' Hindi ^^J^J, Tnrkish; '^^T^T 'door,' 

Tcrsian jjl^^j 

5. All the particijiles prc.sent, ending in Sindlil in ^^t f" 

tj:^ (Pn-.k. -3^^ Sans. B^TJ^), as Sin.lhl ^^^ 'going;' Tlff^ 

'healing;' Hindi 717, n-s ^t'ffrlT (''y throwing ont the nasal); 

Mara^liT ditto rJT; I'anjabI 'dii.' 

C. It i.s seldom the case that un original final a (fcm.) luia been 
changed into o, and rendered thereby masculine, in the modern Arian 
tongues, as Sindhl rlT^ nia.sc. 'slar,' Hindi rfT'?!^T "li'sc-, Sans. 

Tlf^J fcm.; ]'cr.siaii «,lx-) and thence I'nshto i_CijJLj 'storai,' masc. 
In Maratlii rlT'^T '^ I*"'-'' ""'sc- *"<' ft^'"- 

In Slnilhi all noun.s ending in '3tY> "ro ivilJiout exceptionnmsculine, 
just as well as in Pfdi and Prakrit. If we turn to the cognate dialects, 
wo find that tlio Giij<ir<7li nearest resembles the SindhT. Nearly all 
the nouns which cud in SindhT in '^ly, have rctiiiiicil the same ter- 
mination in Gujarati ; others again end in Gujarfiti in tjjY, which in 
Sindhi have shortened it into n, as GujariitT '^V^ gli"<l"> '"■ '»orse,' 
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SiiuUil T^V^ gl'Sro ) Gujaratl '^'5^ inasc. 'a diamoiul,' Sindl ditto 
'ftrV '> '"'t Giiji'tntT ^^-^ ' a la.l,' SindhJ ifV^T^ or jft^^ 
Hindi ifj-^nj; Gnjarati ^"^^ ' Kca,' Sindlii ^^T'?. IVrsiaii 

As tho Giijarnll has retained tlic neuter, it forma a regular neutral 
Icrniinatidii in \jf from llie muHciilinu nonnn endiii<^ in '^J, as ?f rl^ 

noiil. 'a<loi,','(j,'en(!rully) muse. ^?T'^ niasc. 'a male dog;' '^T'^T^^f 

neut. ' wisdom/ tlio alHx tftjl corre»|>onding tu the SimlliT abstract 

aliix t|T^,' wliicli is ma.<<cnlinc. This neutral termination in Guja- 
ratl m-e consider identical with the SindliT ending in n, with the only 
dilTcience that in Gnjarati the sign of the neuter (Anusvara) has been 
retained. 

If wo turn to the Marathl, Hindi, and Panjdhi, we find tiiat tho 
fiual '3ft of tho Sindhl and Gujarat! has been changed to "^J in 
these dialects: as Mara(hi* 7]T7TT )»iisc. 'a paternal uncle,' Hindi 
ditto 'J^XTr> PiiuiSbT 'niammii;' Marathl <^|c|i|' 'a paternal uncle/ 

Hindi ditto ^X^in"> Pa iijiibi 'kiikn, an elder brother/ Sindhi ^T^T' 
The same feature we notice in regard to adjectives, as Alariithl 
■^tlWr' 'gooJ/ Hindi "^'5=1 fanjabl ' changa." The Hindi and 
Panjabi have lost the use of the nex/er, but the Msrn^liT, which has re- 
clined it, forms from tho termination ^3f[ a regular neutral ending iii'Q|, 
which is in its origiu again nothing but apother inascuiino tcrininalion 
with tho neutral sign of Anusvara (see Lsissen's InsliCiUiones Linguae 
Pt aJcrilicae, j>. 429, 14), similar to the GnjaratT neutral cnding'iu '^ ; 



I Itcgariling lliis aflix niiil Us origin from llic Snnukril al>fitract allix ^ 
see my Easay "On llio Fornialion or Themes in the Modern Ariiin Tongues:" 
German ABialic Society's Journal, vol. xvi. 

' Some few nouiia have the ending 6 in ManHlii too, as t!t I '^T™*8C. 
' covclouHUC!is ;' Sindlii likewiue WT^TJ '^T^^T f'^"'- 'a wife.' 

' The alTix ^T >n Marathi adjectives corrrxpouds lo the I'rakrit ailii '^, 
•ee Varar, iv., 2G, Cowcll's cdiliou. 
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a8: m^ iieiit. 'a pliiiitain/ Himll ^T^T ; cR^cp iiciit. 'doing,' pro- 
perly a vnrlial iioiiii, Siinllii qr^TlT, Himli ^^»|T. Gujarfitl ^TTJ or 

Ill nciigiili, llic toniiiiiiilioii u in fouinl only in u fow wonln, ua 
gfidliri ' an asa,' pliorfi 'a Iiorso.' 



III. Themes in ji {fern.) and so7iie in fi ni'isc. 

Nouns wliicli end in fi are, tia in Sanskrit and Priilnit, generally 
fcininlncH; tliis termination lias been relaiiiuil tlirongliout all tlio 
modern Avian tongues of India. Sindlii, f^rJT fem. 'anxiety,' 
' thoughtfulncss;' Hindi fg-^rTT or f^"?;^ fern. (l>y sliorteiiing fi into 
a, and then dropping it iiltogctlier), etc. ; "^^r fc»'- 'murder,' Sans. 

^mJ ; "^TZJ fem. 'pilgrimage,' Sans. Tfmj ; f%^T fem. 
'jiatiencc,' Prak. lcfJ|T> Sans. '^TIT- 

Tliere exists a small number of masculine nouns ending in BfT 
which must not bo confounded with the precc<ling termination in a 
(corresponding to the Prakrit ending in "^"X) ; they are the nom. 
sing, forms of Sanskrit bases ending in Tjf^f and '^. as the Sanskrit 
crude forms arc never used in the modern tongues of India, as: Sindlil 
<^rilT ' a prince,' Marfithi ^T'SIT. Hindi likewise '^"ilT, etc. ; 

^TTjrr niasc. 'soul;" cjfrfr ' I'lc agent' (in grammar);' also some 
foreign words wliicb tcrminalc in a, as: ^T'^T '"asc. 'an acquaint- 
ance,' Pertiian Lv.i 1 . 

IV. Themes in a. 

The ending a is shortened in Sindhi from the feminine termi- 
nation in a, and is generally \ised to derive fominincs from tlio mascu- 
lines ending in u, as : ^W ' unfortunate,' fem. gf^f ; ?I3|TW ' well- 

knowing,' fem. ^JofTUT ; in snbstantive.s, as Sindhi f^J^f fem. 'tongue,' 

Pr.ak. ^'^T> Sans. f^I^T , W^. ' daughter in-la»v,' P.iiif!. l^qy ; 

' In Hinili and Marfithi alno forms like J^rfT mjisc. 'father,' TJT?TT fem. 
■ muVlicr,' etc. 
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f^l^ 'daughter,' Prak. ".Jt^T' "^T^t^ '^^in. 'blessing,' Prfik. 

■53ixf%^ from tbe Sanskrit '^TfjnT > "^^ Turmeric, Prak. '^^gX 
from tbe Sanslcrit '^^'S^ >' * great many abstract verbal nonns are 
formed on tbe same principle (corrcspondiug to the Sanskrit aliix 
■v3f^, forming abstract fcminino nouns from verbs), as : "'^^ 'iiives- 
tigaliou, from "'"fiW'ff ''" investigate;' tj^ font, '.examination,' 
from THsfT ; in fact nearly from every SiudliT inliullivo an abstract 
noun may be derived in tliis manner. 

Very seldom an original masculine noun bas been changed into a 
feminine, as Sindhi "SJXfi fern, 'steam;' Hindi likewi&e '^J'^n fcni., 
Saua. ^T'''5r niasc. 

In Mardihi, Hindi, and I'mijdbt wo find in a number of thomos 
the original feminine termination a likewise shortened to a, and then 
dro])ped altogether, just like final a of masculine themes, e.g. Marathl 
^^ fom. 'tongue;' Hindi ^H. Paujabi 'jibb;' MaratliT ^f%XJI 

feni. ' the south wind ;' Sans. '^rf^XJfT ; the same holds good in 
Gujarali. In liengali the original feminine termination in u has been 
j>rescrved, without being shortened to a or being dropped altogether. 
As in Sindhi every noun must end in a vowel, such themes as are 
borrowed from HindustfinT and are used there as femininos, freijuently 
adopt the feminine termination in a, as : Hindustani ^if)*! fern, 
(j^.j) Sindhi oIlf\»I; fri^^ C^» feni. 'property,' Sindhi 

fj{^ ; in others, again, the gender is changed in Sindhi, as Hin- 
dustani (__>U^ fern., Sindhi f%rfT^ niasc. ' book.' 

V. 2'hcmes in i. 

Themes in i are in Sindhi of both genders ; they are either /ennwine 
or inasenline. 

1. The fcminino termination in I corresponds to the Sanskrit- 

' The cUangc from fmal T to il or il is Gcliloin, and occurs occasionally already 
in I'rakril as well as iu Siudlii : e. g. >f TJI fern. ' aialer,' I'rakrit ^f^'cft Sans. 

>Tf^^; MaraVhi ^'^IST; Hindi ^f^if 
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Pnikrit ending hi I, l>y wliich fcminincs iuo dcrivcil from inascnlinf. 
themes, aa : SiixlliT If^ atlj. 'good,' fem. ^^ ; TJ^ adj. 'wicked,' 

fem. 'jj^ ; 'M^^ muse. ' a iiialo slave,' fem. ^iV^ ' a female slave ;' 

^t*H5 inasc. ' a Bialiuirui,' fem. ajf^fwl- 1 ''C 6a"'o rule Iiolds cjood 

in llio cognate dialects, as Marntlii '^f'T^T adj. 'good,' fem. "^ j^ t^ j 

q7"^T niasc. 'a male dog,' fcni. cJV^ 'a bilcli;' Hindi: '^^ adj. 
•little,' fem. ^-f[; IfV^TT ' »■ '^id,' ^^f) fem. 'a girl.' 

2. 'I'lic feminine termination I is (reqnciitly used to express 
liUlciiesH, smallness, nailness, \is: Sindlii ^TrT niasc. 'a largo knife,' 

fem. ^Trft 'a email (or nice) knife;' TJT^ ma.«c. 'a large cartlien 

jar,' fem. TJfjt ' "■ smaller ditto.' The same is the ctvse in the other 
dialects. 

3. The feminine allix i forms abstract nouns corresponding to the 
Sanskrit adix ^i^3^ (= ^ iicut.) from adjectives and substantives, 

as Sindhi : ^"^ fem. 'theft,' from ■=gY^ 'a thief;' *I^^ fern. 

'goodness,' from ^t^ 'good ;' '^'^ fem. 'friendshij), from ^"^ 

mase. 'friend;' t|f5IWT<f| fem. 'strength,' 'power,' from t(f^X!TXrT 
'strong,' etc. Resides this affix, another form in '^Tv '® "■'*'' '" "^'' 
for deriving ab.stracts, as Sindhi ^TT'^^'TT ^^^"- 'blackness,' from ^T^ 
adj. 'black.' The same melliod of deriving abstract nouns from 
adjectives ami substantives is followed in the other dialects. 

4. Feininines which end in Sanskrit and I'rfikrit in I can remain 
unchanged, as: Sindhi «Ts^ fem. 'a river,' Hindi »lnf) etc.; '^'^ 
fem. 'a virtuous woman,' Sans, ^rft; "^T^ fem- ' a queen,' Sans. 

5. Somo themes which end in Prfikrit originally in '^J, change 
into I in SindliT, as: ^Tx ''""• 'speech,' Prakrit ^3JX, Sans, ^pg 
fem. Somo oven into t, as: Sindhi !%(%■ fem. 'sight,' Prakrit 
f^f). Sans. Y'ST 

The termination in T ia ■vwsculitie, corresponding — 
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1. To the Sanskrit affix I (= iii), Pali aiiJ Prakrit t (but Prakrit 
eing. iiom. = i), as: SindLi %I^ adj. 'religioua,' Sana. ^fj|^ ; 

^T^ 'lord,' Sails, ^ifilrf i "^l^ 'elephant; Sans, '^f^^, Pruk. 

"^fTHf. Tlio eaiiio ullix I is used in the utlier dialects, as Mara^lii 

■^Tft niasc. ' clci»liant,' ilindi "^T^ » Bengali svami, 'lord,' elo. 

T{Jv(\ (= TTlf^^ Sans.) Hindi, Bcnijali, olc, 'gardener.' 

2. 'J'o tlie Sanskrit a(lix "^m, by cli<ling ^ and lengthening i into 

i, as Siudhi "^T^ niasc ' a peasant,' Sans. ■^jf^T'lir ; ^^Tl"^ niasc. 
' a camel-rider/ from \33 niasc. ' a camel ;' Isf^TT) ' a Kcller of 

earthenware,' from '3J%^ niii.sc, 'earthenware.* 

3. To the Sanskrit adjective aflix ^^, by changing '^J into 1, as: 

Sindhi fq^ inasc. ' friend,' Sans, flj^q ' beloved ;' ^HI^ '"U- 
'unfortunate,' Sans. '^)fTT? > Hiudi likewise '^^'^fJTl. 

4. To the Sanskrit allix 'J^'g, by throwing olf »!J, as; Sindhi 
^T^ '»•"*" ffLiiir;' f%^ '^"J''"'.' '^'"oin f^^ niasc. 'India;' 

f^^^ relating to a f^^ ; the same allix i is iifcd in the other 
dialects ; in IJengfili both alFixes are in use, i as well as iya, e.ff. 
l^lfigadht, 'a man of Mfigadha,' Bangiya, 'a Bengali.' 

5. Sanskrit masunlino crudes, ending in T, genenilly lengthen final 
i into i, as Siudhi '^i^\ niiisc. 'a i)oet,' Sans. ^f% ; but in the other 
dialects ' kavi ;' but MaraUiI '^'^ nisisc. ' Vishnu,' Sindhi on tho 

other band, '^f^ ; Ilindi '^(^ or ^5^. They either retain the 
origiii.il termination of (lio S.iiiskrit oni.lo form, or lontrtbon the final 
vowel ii> i, lis it id dono in tho Pnikrit nom. siiii;. 

VI. Thenies in i. 

Tliemes ending in T are in Sindhi, with few cxcc|itioiis, /«»i'»incj, 
tho lerinination T being shortened either from tho Sanskrit-Priikrit 
feniinin ending in i, or corro8|)onding to Sanskrit femiiiiuo nouns 
ending in T. The termination in T is tlieroforo generally used in 
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Siiullii to (Icrivo ffmininct from ailjcctivft or mibstfintiven rndiinr in 
II, as: SiiuUii ^TJtTjrT '^•'i- '"««<■• 'stupid,' fein. ^TJITlfH ; ^TT^ 
adj. mafio. ' beiititifiil,' fcni.^<^(^; ''I"?'^ uiasc. 'a donkey,' fcni. 
■Jl^f^ ' a jenny ass,' H'^S "laac. 'a waslieruian,' fern. XTT^fs 'a 
witslierwoinan ;' aflj feni. 'intelligonco,'Siins. afV; ■j^f^ fcni. ' in- 
tcllect,'San8.T|(?I. In the cognate dialects final 1 is often dropjicd, in 
tlio same way as final fi (= fi), t.ff.: Uin<\i 'J|rT fcni., or Tjf?! ; 
■^ff or ■jflf?! 'cnstoni;' Panjilbi 'rlt,' foni. ; Sindlii "^ifTf feni. 
•nigiit,' Prakrit "^Trft, Sans, ■^jf^ ; Hindi -^Jl fein., Panjul.i 
likewise J^Jrf- 

In Marfitlii, Hindi, and Panjabi final I is often sliortcncfi, as in 
Sindlii, to T, and tlicn dropped altogcllier, as MaraVlii ^fr"5 feni. 
'story,' Hindi T\^^ feni., Panjubi 'post,' Sans. i\\^. 

In Bonio nouns the original gender has been changed, us Simliii 
•^Xf'I fcm. 'fire,' IMarathi ^T^. Hindi, Panjabi, Gujarati '^T'T 

fcni.; but in Sanskrit '^f7»f«f inasc, Piili and Prakrit ^HjTjy inasc. 

It is further to be observed that in Sindlii final 1 very fici|iu;iitly 
interchanges with final a, as both are the regular feiiiiniiie teriiii- 
naiions, e.g. Sindlii '^TTT *"" ^TmT '^'""- 'f<>ii<l"cas,' 'love;' ^f»l or 

If »| fein. ' a pond ;' ■'ltf% "<■ 'ft^ ^<-'"'- ' thunder ;' to this wo must 

also reckon forms like Sindlii HIT fcui. 'origin,' Prakrit IJTTi 
Sans. '^T, though the terinination u is no longer, used in this noun. 

In Sindlii, as well as in its cognate dialccl.M, some masculine noiiiia 
have retained the original Sanskrit ending in 1, as: "^[^ 'Vishnu' 

(?ce V. 5), f%'?7'5?f^ 'he planet 'Jupiter,' Hindi ^■^^f?fi commonly 
f%"^Tj;'?^, Warn(lii ■JJ'fil niasc. 'Saturn;' Hindi lengthened 1J^; 
Foreign wonls also take occasionally the termination i in Siwilit, as : 
^jRr niasc. 'a Hindi wholesale dealer,' Hindi '^'X•, ^TT^ mane. 
' God,' Persian Ijk-L 
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VII. Themes in u. 

Nouns ciulin/; in u aro, with few exceptions, in Sin<ilii masculine ; 
llio Siinskrit-l'rrikrit tcrniiiiatiun u ia p;cncr:illy lengthened in Sindhi, 
aa : ^T^ »<li- 'u|»ii;;lit,' 'honest,' Prnkiit TRT^, Sana. IJT^ ; Hindi 

likewise 'HTV (without elision of \(), hut Marnthi IJXV '" saint,' 
and in I'anjiihi ' sHdh,' hy <lroj>|)iiig final u altogether; Sindhi ?fT^ 
niiiac. 'the palate,' Sans. rfX^ neul.: Hindi likuwi.so rfT'5 "'!iac., 

Panjabi ' taju;' Siudi^f^^ niasc. 'a traveller,' from ^TS' fein.'way,' 

*\ 

and the allix '3IT^ = Priikrit "^ITwI. Under thia head conn) nianysnb- 
stantivcs and adjectives in iiand fin, corresponding to theSanskrit dllixes 
^c|r anil ''3fr?[r (with elision of ^ and lengthening of u into ii), aa : 

Sindhi \^^_ niasc. 'scorpion,' Pnlkrit f^^'^fY) Sans. H|^^ ; '3f 

fern, 'louse,' Sans. '^^ ', '5I'?f"r3I •"'•''j' ' k'sti'ig;' from aI'?fT f*^'"- 
'durability;' T^T^ 'inhabitant,' or T'^T^, from T^IJI 'to dwell;' 

*?l i r^ adj. 'profitable,' from '?a[^' 'profit; Hin<li ^T'?^ ' an artist,' 

Sana. c|rx^2|f ; Panjabi tarii, 'a swimmer' (= taruka).' Comparo 
my I'Jfsni/s on the Formation of Themes in the moJivn Arimi Ton ff lies. 

In other nouns, again, a more complicated contraction haa taken 
place, as Sindhi ^j^^g^ inasc. ' man,' Prakrit T{TWlY) Sans. TIT*I1^, 

■^T"?^ nuisc. ' pomegranate,' Sans. fi^rf^TI, Hindi '^xf%>R. Panjabi 
da ram or darn. 

That original u can h(>l<l its place, without being Icngthcnod into ij, 
wo have Keen already in such feminine nouns as euil in Sindhi in n, 
lis ^'^ fom. 'thing' (see (iienies en<lin<r in u) ; in (l(^<;l<;usii>n tlicso 
tlicines diller IVoni those in which u has been sliortencil from original 
■3Xt> '19 they never bend their final u (feminine) before any postpo- 
sition ; in Mariitbi a similar jnocess takes jilai-e, as noinis (ma.sculiuc. 



Mar.".tlii f^'^T'ff a<lj- 'faithful,' etc. 
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feminine, or ncntcr) ending in original ii, Icngtiicn tlio sanio into Q in 
llio 80-c:ilIoJ oblique case. 

Nonna ending originally in u retain tlio same unchanged in Sindlii, 
as M feni. ' earth ;' Hindi likewise W, Sans. W; or they shorten u 
into \\, and adix one of the two coiiininii funiinino endings in I or u, 
as: M^ feni. 'earth;' Ta^T fcin. 'louse;' ^xf%^ '^"m. 'honour,' 

or ^t(%^T ' M.-ir.nthi Bf"^ fcui. ; Bengiili badhu, feni. 'a wifp,' 

IIin<Ii ^yi, Panjfihi ditto bahu, Sans. «TH fcin. 

Tiiis Hliort snrvey of tli(- riiniiation of tlinniOH ivill (lf> for our 
present pnrimBO ; for the details I refer my roa<lcr8 to my V,v»;\y in 
question. 



SECTION II. 

FoUMATION OF NuMiir.it. 

In the modern Arian tongues of India the crude form of a noun is 
always identical with its nominative fivipdar; the .same i.s already the 
case in Piili and I'r.'ikrit, with the oidy did'ercnee that in Pnikrit 
masculine themes ending in T and n have the same lengthened in the 
nominative singular, a practice which is generally adhered to in the 
iiHxlern vernaculars likewise. 

There is no more a dual, neither in Pfili nor Pr.nkrit, nor any of 
the modern Siinfkritical toiignc." ; wc have (licreforc only to consider 
the formation of the phirnl (novunalive), which wo shall host do 
according to the dilfcrent lerniinalions of nouns, exhibited in ilic 
preceding paragraph. 

I. iVotms endhi'j in ii 

Form in Sindhi their plural by changing li into u, as: TWli ur.i-r.. 
sing, 'a well,' plural TJC^ 'wells;' cj^ nia.sc. sing, 'a liu.sl>an<l,' 
plural ^T ' husband};.' Feminine themes ending in il do not fall 
under thi.s head, :is their final ii is nnehangeable, ami they will tlicre- 
foro bo classed together with themes ending in ii, wiih which they 
accord in forming their plural. 
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We liave noticed alrea<ly lliat the Siiidlil teriniiiatioii in ii is 
sliortencJ from llio Prnkrit ending v^fy > '■■ Prakrit nonns ending in 
'<3fV (ottix tlieir |>lurnl in ^J, wliicli is likeivise again shortened into 
a in Sindhi, just as the nominative singnlar. 

In Hindi and JHndutldni this claHS of words, having alrca<ly 
dropped tlio short terminating rowol in the singuhir, throw the sanio 
otr in the plural likewise, i. e. they remain unchanged in the plural, 
ai: mjTJ tuiiBC. ' business,' |)lnr. noni. "mijff 'businesses;' '^W inasc. 
' a j>lough,' plur. noni. '^^ ' jiloughs." 

In Aliiru^hl masculine words ending in the nominiilive singular in 
(silent) ■^, remain unchanged in the plural, i.e. the Prakrit plural 
termination '^X has been likewise shortened into '^, and then been 
dropped (in pronunciation) us in the singular, e. g. '^'\^ masc. sing, 
'father,' plural «^7XJ 'fathers;' '^m masc. sing, 'hand,' jdural "^Tff 
' bands.' 

Neuter thcnics ending in the nom. sing, in ^ (l>y dropping final 
Auniivfir:!) fonii Ihoir noniiniiliro pinriil in tj*, iis: °C]'^ noiil. sing, 'a 
hiiuso,' idumi 'q'<(^' ' housivs ;' this is properly a contiiiclion from the 
Pali neutral plural termination ^TT' Pfiikf't ^T^ (= ^Tf% •" 
Pali), which we meet with already in Pali and Prakrit. 

The Panjaht agrees in every respect with the Hindi nouns termi- 
nating in n silent consonant, remaining nnchnngrd in tlio nontinative 
plural, e.g. mnnukkh, masc. sing, 'a man,' plural manukkli, 'men.' 

In Gujardii, on tho other banrl, all those roots which end in a 
t'detxi consonant form their plural by adding tho allix '3^Yj as : i)T<R 

'name,' plural •JT'^J ^T^^fl 'man,' plural TIT^^ 'men;' this 
plural allix ■^JlY eecms to he a change of the Prfikrit jdural termina- 
tion ■^T. '"■ 'I '"iiy ''O com)>ared with the Prakrit plural of such 
M'ords us end in a consonant and change Ibe |>lnral torniination 
■^JflJ consequently into ^7. But the first explanation seems to bo 
prcfcruble, as in Gujarfiti all lho.sc nouns which do not terminate in 
■^fYi ''" ll'oir final letter a silent conFonant or a vowel, add the plural 
adix '^ilT, as : ^JJ feni. sing, 'mother,' plural 'J}'n*n" 'mothers ;' '^f^ 
fern, 'eye,' |)lural ^f'^V 'eyes.' 
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The Bengali deviates from llio foregoing features in forming the 
plural in <[uitc an original way ; it forms the plural very generally by 
a.'iding llio adix rfi to tlio nominative singular in animate words, 
irrespective of the terminating vowel of tlio root : e.g. gum, niasc. 
sing. ' n, toaclier,' plural gururfi, ' tcai-liers;' jiitfi, nuisc. sing, 'father,' 
plural piiruTi ; evfinii, masc. 'a inaHtcr,' plural Bvrimirii, 'maHlcroj' 
strl, fern, 'a woman,' plural strirfi, 'women,' etc. Wo have nowhere 
found any hint as to the origin of this pluralising increment, and we 
give therefore our opinion with some hesitation. In the first instance 
we should comj>are this Bengnli pluralising adix with the Nipall 
plural increment '^T^, as : "^TolT mnsc. 'a prince,' plural XT^T^T^ 
'princes.' In the inferior Prrikrit dialects we find already l.ho plural 
termination '^T^, which Lassen has ingeniously compared with the 
old Vedic-Zendic plural in ^T^^ = '^T'^V = "^T^ = ^T^ 
in Prakrit (see Lassen, p. 309). In Nipiill the ^ has been hardened 
into '^ and thus wo obtain the form '3JT^> '" 'vhich, for euphony's 
sake, '^ has been added.' Still there remains a considerable dis- 
crepancy from the Ucng,~ili aflix ■^. Wo suppose that the old Vedic 
plural form '^TT^^ has been changed in Retignll first to '^n'TT = 
'^X'^X (^ being changed in Bengfill in some other instances, which 
arc past doubt, into ■^[■, as in the genilive, and '3XV '"'•<> ^TTi >•« '" 
Marfithi, Hindi, Panjfibi, etc.), and the initial 'v3XX shortened, and 
then dropped altogether, as the accent has been thrown on ra. This 
supposition is borne out to a certain extent by the old Pnrsi and the 
modern Persian plunil terminntiou \j^, which hius undergone apparently 
a similar process of tranmnutation. It appears that the old Zendic 
plural aflix aonho (corresponding to the Vedic '^TX^IJ) has been 
split into two separate pluiuliaing increments, the first half (= aou) 

' '^ IB occftBionallj interpolated in Ibe modern vernaculars to prevent a hiatus, 
as ; Sindhi ond Alaratlil '^. ^*T = ^ and ^f *F, an ablative affix ; lilceniso 
the Sindhi affix "^^ = '^TT'^, Man.thi '^XT' '" f"™" '''t<= Sind'» 
f%^XJI^X^ 'a writer,' Mar.illii f^f%t!ITT P""^- f"'' > TT^ and ^3X1^ 
= 8anfll(rit ^TT^ (witli elision of ^). 

vor,. XIX. 2 P 
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liaving given rise to tlic modern Persian plural termination .1, and 
tlio oilier half (= lio) to [t,. Wo might also strengllicn our suppo- 
sition, that the Bengrill rfi has arisen out of the old Vedic '^TX'J^ '" 
tlio way we explained, hy referring to the Apabhransha plural aflix 
■^t. which, to all intents and j>urposcs, is identical with the IJcngnlT 
ru. Lsisacn feels inclined to consider this plurnl aflix as an interjection 
of the vocative ; but wo cannot sec how a simple vocative interjection 
should ever servo to express tho idea of a jthiral. 

Neuter nouns in Bengali have no proper plural, and if tho idea of 
plurality must needs bo expressed, a word signifying all, much, or 
»wny is added (see Yates's Bcngrdi Grammar, p. 13). In the same 
way also the plural of masculine or feminine nouns may be expressed, 
by adding to the singular words like gan, 'number,' jfiti, 'tribe,' dal, 'a 
band,' ua a sort of plural nUix, which are added to tho root without any 
change. 

II. Nouns ending in 6 
Form tJieir plural in Sindlil by changing 6 into a, as: ^T^V masc. 
sing, 'a carpenter,' jilural '^T^T; ^T^ mase. sing, 'a diver,' plural 
■J^flfX 'divers.' Wo have noticed already, that the Prakrit ter- 
mination 'aflr hiia in Sindhl cither been shortened to li or retiiincd 
unaltere<l ; the formation of tlie plural of the latter description of 
nouns is quite in accordance with Prakrit usage. 

In Hindi an<l Hindustani tho lerniination '^f corresponds to the 
Prakrit and Sindhl ending in '^3fT> nouns which end in final ii 
(niaso.) in Hindi and Ilindustfini, form their plural in XT, :is: ^tTT 
masc. 'dog,' plural ^npf 'doge;' tj(\^«*T mase. sing, 'a boy,' plural 
ij|xS<ti" ' boys.' Ill the inferior Prakrit dialects tho plural termi- 
nation in TJ or '317 is already very comnioii. (See Lassen, p. 430.) 

The J'anjdli agrees in every resj)ect with the Ilimli, as all nouns 
eniling in a (nia.sc.) form their plural likewise in TJ, e.ff. Panjubi 
kursfi, masc. 'a tunic,' plural kurse, 'tunics;' jodlia, 'a hero,' plural 
jodhe, ' heroes.' The same rule prevails in Mardlhi, themes ending in 
■vJIT (masc.) changing the same to TT in the plural, a.s : '^J'^^T 
iiHWc. sing. ' mirror,' jdural '3TT?['^ > «oino have both terininations in 
XT and ^X, a.s: T(T^ ">■ ITIL ' matoriial uncles,' from 7}T^T nom. 
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eing. (seo Lassen, p. 430). Tlio neutral eiuHiig of this (niasc.) temii- 
iiiition is, as wo liavo soon, T^ ; tlicac nouns form their plural l»y 
ciiauging 1^ iiilo '^, wliicli is a contraction from the Prukrit neutral 
plural termination 'f;^'?;. (Sec Lassen, p. 307.) 

Nearest to tho Sindlii stands tlio Gujardli, iu wbicli tho final 
'3ff lias predominated, as in Sindlil ; l>ut tlio Gnjarati forms the 
plural of nouns ending In '^jfj' not simply iu '^T> •'''^ ^^*^ Sindhi, but 
in ^r^*fV. ^■ff-W^^'^ niasc. 'a lad,' plural ^^^I^jft" 'l-ids;' 
tvhich ending I fool inclined to identify with the Prakrit plural allix 
'3JX'^Y <"■ ^T'^ ("CO Liisseii, p. 3!(!)); the intermediate ^ having 
been dropped in ^SfT'^T > ''ut the simple plural in '^J also occurs, 
especially when a noun is connected with an adjeetivo ending in 
■^fV) the plural termination of which is always "^J and not ■^T^Jf^. 
Neuters in "^ form their plural simjily in "^J, as: ^T^ neut. ' a 
cart,' plural '^IT'^t 'carts,' as iu Piili and Prakrit. 

in. Nouns ending in a. 

ijases whoso final vowel is a, are iu Sindhi for the most part 
Jeminine ; they form their plural by adding the pluralisiug increment 
Tgf to the final "^J, e.g. '%'^J fcm. 'murder,' plural ^'^1^ 
' murders.' 

Some few themes, ending in "^J, are maicuUne ; they remain un- 
ch.ingcd in the plunil, as: '^5IT maso. 'a prince,' plural '^T-3IT 'kings.' 

The plural of femiulne nouns ending in "^^X corresponds to the 
Priikrit plural termination ^T^ (=^7x3^) lesp. vBft or ^i which 
is aflixed to the long final '^X (corresponding to the Prakrit termi- 
nation '^'^ (see Lassen p. 307). In Pali the nominative plural of 
nouns (fcm.) ending in '^J, is either the same as the nominative sing., 
or yo (y being oujibonic) is added to the fiual "^J of the singular, as : 
Pali TI't^ I fern, 'a question,' nominative plural U'^fJ or ^"^ l^lT 
' questions.' In Sindlii the final Prfikrit '^tV = "^ has been lengthened 
into \3t, and Anusvura added, which is frequently done in the modern 
dialects, to prop a long vowel. 

Masculine themes ending in ^X (= San.^krit '3T«T) throw off the 

2 I) 2 
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final '^sfY' of llio Prakrit plural increment, as do tlio niascniiuo themes 
in i, e.g. Prakrit ^T^T^ or TCT^TT^. Siudlil ^T^T (^'e «I, 
which is already elided in Prakrit, having been preserved in tho 
modern dialects), Pali '?[7^T. plural '^oIT'TV- 

In Hindi and Hindustani feminine bases ending in 'S^'X or v3{f 
form their plural by adding the increment "Q; to ^J, as: ^^J fern, 
'calamity,' plural of^fTJl this "^ corresponds to the Prakrit plural 
termination 'gf^, as wo have seen that in the inferior Priikrit dialects 
final Tjfj (oven of masculine themes) is fro<iueiitly changed to TJ] (com- 
pare Lassen, § 147, p. 3!I8, § 15G, p. 408). Masculine bases ending in 
v3f7, remain unchanged in the plural, just as in SindhT; but this 
termination ■^J is not to bo confounded with tho ending "^J, which 
corresponds to tho Sindhi vjJY. 

In Punjabi tho jdural of feminine nouns in ■g^J ends either in ^ 
or '?^^T' m: h'lhl, fem. sing, 'misfortune,' plural balaih, or balaiiiii ; 
the increment iii being a change from tho Hindi XT, and iaii from the 
Prakrit ^f)" or Pali yd; but there are also simple plurals in 3{f, iis ; 
■Sim feuj. ' a place,' plural '5|7Tt ' places.' 

Tho Gujarali entirely agrees with the Prakrit method, addiug 
simply ^fx to feminine themes in ^X> »" '• Gujarati ^T f*-'"'- 
'mother,' plural ^pafV 'mothers.' 

In iI/ar<i//« feminine themes ending in vjfp remain unaltereil in the 
plural, iis in Pali, as: ^TrfT fcni. 'mother,' plural "m^J 'mothers;' 
qriJX fem. sing, 'story,' plural ^^T 'stories;' masculine themes 
falling under this head remain unchanged iu tho plural. 

IV. Nouns (fem.) ending in a. 

Bases tho final vowel of which is a, form their plural in Sindhi by 

changing it either into T3jf or T^, as; ff^f]' fern, 'nostril,' plural 

fTTTT "'■ rl^ ' nostrils.' These llicnics arc on llio whole shortened 

from Sanskrit-Prakrit bases in v3XT> '■'■■d acconliugly form thoir ]>lural 



' We must assume here ilgaia tliat ^^fl" lias firat been sliortcncd into \3 and 
llien ilrnpped allogcllicr. 



OF Till-; NOU'Jll INDJAN VKHNACULARS. 381 

cillior in 'v3{f (tlirowiiig ofl" tlio Prukrit plural tcrininatiou '^f)" = 'g') 
or in \3| by dropping final '^ before '\3i and lengthening the Prakrit 
■^ft = ^H' to '\3f witii the final Aunsvfira (see the same proceas under 
No. III). 

Tiiie class of nouns is wanting in tlio cognate dialects, where final 
■^ has become silent, e.g. Hindi 'S^VT f*""- 'tongue,' plural ^Vf, 
the plural being made up by the iucrcineut T^ = Prakrit '^H"- (See 
also under No. III.) Panjabi bfiiih, fern, 'arm ' (Sindhl ^f'^), plural 
banli.'in, 'amis' (sec under No. III). 

The Mardthi, in which final feminine BJ i.s generally Hilciit like- 
wise, forms the jdural of such nouns in the sanio way as the Sindhl, 
only withoul Anusvura, as : ^*{ fcm. 'tongue,' plural c^l^IT- 

The Gujardlt is consequent in adding simply '^fV as plural incre- 
ment to feminine bases ending in a rpiiesceut consonant, as'. '^\'^ feni. 
'evening,' plural ^f^Jt 'evenings;' Sans. ^«^T- 

V. Nouns ending in i. 

Masculine themes ending in I remain in Sindhi unclmngcd in the 

pluriil, as: «f^ masc. 'a servant,' plural ^'^ 'servants;' feminine 

bases ending in final I on the other hand, change i in the plural into 

^^ or ^^, aa : ^T^ feni. sing. ' a female slave,' plural ^f%'^ or 

ifY^ 'female slaves.' 

In Pnli masculine themes in T (nom. singular) have the final 1 
lengthened in the plural into i ; in Prakrit the plural of such buses ends 
either in '^'3f| (or «liortonc<l ^x^j) or in i, as in Prdi ; witii this 
method the Sindhi altogether accords. 

In Pnli feminine themes ending in T, either lengthen the same in the 
plural into I, or add the increment yo (y being an euphonic interpo- 
lation) ; in Pr,"ikrit, feminine themes in I add simply ''3^" or shortened 
■^ to the final i of the lingular (= Sanskrit '^^ being .added as 
plural affix). In Sindhi this [ilural a(Ux yo, or Priikrit ^^^fTi V^ 
has been changed to '^\3(, \J being lengthened into '!3J (.ind with Ann.s- 
viTra ^) and the prcce<ling ^ accordingly shortened, as tlio accent 
falls on '^. 
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In Hindi .an*I Uimhislanl um^culino tlieines eniling iii I remain 
uncluingod in tlie nom. plnnil, as in Sin<llii, e.ff. f^^Y^\ "tus. sing, 
'a solJicr,' [iIuriI nom. f^tjpil 'soldiers'; feminine bases follow the 
Pali-Prakrit method, with the only dilTcrouce that the Pali-Prakrit 
■^T 'fl changed, aa elsewhere, into "^J, e.g. Hindi IF''^ fe">- '"• 
knife,' plural wf^T^Tt 'knives.' 

The Gujaruti comes nearest to the Prakrit, in this respect, as all 
nnnns ending in T (masculine or feminine) form tlicir plural by simjily 
adding '^fY, as : '^V^ fcm. ' a m.'irc,' j)lnral '^^'^n' ' mare.s,' etc. 

The Panjahi, on the other hand accords most with tho Hindi, 
uia.sculino bases ending in i remaining unchaugcd in the [dnral, and 
feminine themes in I adding the plural increment fm, e. g. pall, masc. 
'a herdsuian,' plural paji ; dhi, fcm. 'a daughter,' plural dhiaii, 
* daughters.' 

In Marathi masculine nouns, tho final vowel of which is i, remain 
unchanged in the plural as in all the other dialects, e.g. '■^-^1^ masc. 'an 
elephant,' plum! '^tTi 'elephants;' feminine themes in i likewise 
follow tho genenil rule, by changing i in the plural into yfi (the final 
Anusvara of the other dialects being dispensed with in Marathi), as 
TT-§t '^'-■"'- ''^ carriage,' plural IIT'^T 'carriages.' Neuter bases 
ending iu i form their plural regularly in If (sec tiio neuter plural in 
Mariith! under No. I.), as: ift^ "cut. 'a pearl,' plural TTt??! 
' pearls.* 

VI. Nouns ending in T. 

Nouns ending in 1 are iu Sindhi (with very few exceptions) 
feminine ; they form their plural by adding to final T tho allix vgj, 
as : JJ^{^ fem. ' night,' plural Tjfrl^ or -TXpEJ ' nights.' Jilasculine 
themes ending in 1 make up their plural in the same way aa fomi- 
ninos, as: ^jfjj masc. 'a wholcsiile dealer,' plural ^f^"^ 'whole- 
sale dealers.' 

Tho Sin<lhl plural of these nouns (which are for the most part 
shortened from i) agrees with the plural of nonns ending in i, aa iu 
Prakrit tho two terminations are no longer distinguished. 
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In Hindi and Jlindtidam, jia alicaily stated, fiual 1 lias been 
droj)j)cd, and rriiiiiiiiic iioiiiis ending !n 3^ or '5| originally use there- 
foro one coninioii plural augment in TJ; the same is the case in Pan- 
j'iibi and Gujarali. 

In Mardthi niasculiiio hascs in I remain either unchanged in the 
plural or (according to eonio Pandits) lengthen final i to i in the 
plural, as in Pali and Prakrit, as: ^f% nuisc. 'a poet,' (.lunil ^f% 
or ^q(- The same is the case with feminine bases, which remain 
cither unchanged in the plural or have final 1 lengthened to 1, as: 
■^Kf fcin. 'custom,' plural '^fff or T^llft ; the lengthening of liual 
I is more in accordance with Pnii and Prakrit ufagc, as : Pali ratt!, 
feni. 'night,' plural rattl or rattiyo ; Prakrit noni. singular '^'t^, 
plural ■^/fft^^n' or '^Pt^\3^. Neutral bases in Marfitlil, ending in t, 
have their plural cither the sjimo as the singular, or lengthen final I 
to T in the plnrsil, as: ^f^ ncut. ' boirc,' plural ^f%| or ^"^^ 
'bones;' Pali and Prakrit usage points likewise to the lengthening 
of the final t in the plural, as Piili atthT, ncut. 'hone,' plural atU'i. 
'bones' (contracted from aUhlni, which is also in use); Prakrit 

In this class wo must also include some few themes in Maru^hi, 
which end now in '3T {quiescent), having thrown off the original T 
(= I), as: MarathI ■jft'g' fern, 'a story,' Sans. ^ll"fft> *"*''' ""•""•'' 
form their plural regularly in I, recurring again to their original 
termination, sis 'fV'^ j)lHral 'stories.' 

VII. Nouns ending in u {original) and u. 

As wo have alrea<ly stated above, Sanskrit-Prakrit nouns (mascu- 
line) ending in u have been lengthened in Sindhi to u ; tlicy remain 
unchanged in the plural, as: f^lf niasc. sing, 'a scorpion,' pluiul 
|g[lF 'scorpions.' There are some feminine nouns ending in u, which 
is in the majority of them original, in some not ; these form their 

plural by lengthening final u to '^j as : ^^ f('m. 'thing' (Saii.s. ^'^ 

St \j 

fcni.) ))lural ^^ 'things.' In Pali masculine themes ending in u 
(original) lengthen tho same in the plural, as : bliikkliu, 'arcligiouH 
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beggar,* plural bliikkbu, Sanskrit f^f^ ; Pfili masculine themes eiuliiig 
in u remain unchanged in the plunil, as: ahhibhu, 'a chief,' plural 
abhibhfi (contracted from abhibliuvo). In Prakrit masculine thenica 
ending in u lengthen their final rowel in the nontinativo singular 
always to u, to which in the plural nominative ^H' (= Sans. '^'^) 
is added, as in themes ending in T (= 1); e. ff. Prakrit ^"f^ maac. 
' wiud,' noni. sing. ^T^. "<""■ plural ^JW^TV- 'I'his plural allix '^fV 
is iigain shortened to \J and then dro]>pcd altogether, as in the 
plural of themes in i. 

Feminine nouns in Pali ending in u, remain unchanged iu the 
plural, as: yagu, fern. ' a siicrifice,' plural yiigu, 'sacrifices,' oryaguyoj 
those ending in u remain likewise unaltered in the plural, as: janibii, 
fem. ' the rose-apple,' plural janibu or jambuyd (in both cases y is 
euphonic and 0= Sanskrit plural allix '3f^). The same ])lural features 
we meet with in Prakrit j fumiiiiuo themes, ending in original u or u, 
are in Prakrit lengthened throughout, as '^'^ fem. 'a wife,' Sans. 
^V; the plural is made up in the same way as in Pali by adding the 
Sanskrit plural aflix 'v3jY (= ^^)) "" ^'^^^ft or the same shortened, 
«^'g[, and then contracted ^•^. In SindliT final ^ of the plural of 
feminine themes has been propped, as elsewhere, by Annsvara. 

The Hindi ami Hindustani seem to have j<reserved more accurately 
the original Prakrit plural, changing only Tjjy julo ^ff, in the same 
way as final Tjfy of masculine themes has been turned into ^SfT > 
e. g. 'S^'% fem. 'a wife,' plural ^^^f, u being shortened before 
the heavy plural adix, upon which tlio accent rests, into ii. Masculine 
themes ending in »i are of the same form iu the plural iw the singular, 
na: ^J^ "'"^c- ' ""»^t<"".' ' l"''d ;' plural ^ra '"'ii^lcs.' 

GujarSli nouns in u form their plural after the model of the 
Prakrit, as: f%^ nuuic. 'a Hindu,' ]ilunil t%T'^ 'Hindus.' 

In Punjabi themes ending in u, if viasculine, remain unaltered iu 
the plural, as: piu or peu, 'father,' plural pin or pen, 'fathers;' 
feminine bases, on the other hand, form their plural by changing final 
u (or un) into va (or vfiii), as: mauii, fem. 'mother,' plural mavfth, 
'mothers,' In many feminine nouns, ending in original u, the final 
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vowel hiis been <lrop[ie(l in tlio lingular; notwitlistanding tUis elision 
tlicy form tlicir plural, according to llic Siiilidi nictliod in \3\, is! 
bast, fciH. 'a thing' (Sindlil ^^ fern.) plural bastiin, 'tilings' (Sindlil 

The Mara hi contains a great many nouns ending in u or u in 
ivliich tlie original final has either been retained or lengthened to S, as 
in Prakrit (nominative) ; they make up their plural in the following 
way : 

1. Masculine, feminine, and neuter themes ending in u remain 
unchavged in the plural, as : 1JTV ""isc, ' a saint,' plural IFfTV ' saints ;' 
"HtI fom. 'a milch cow,' plural 'tlc( ; TltJ "cut. 'honey,' plural ■JltJ. 
The Pali and Prakrit plural termination of these various nouns has 
been shortened throughout to u in Mara^hi, so that the plural can no 
longer be distinguished from the singular. 

2. Themes ending in u, if masculine, are of tho same form iu the 
plural and in the singular, as in Sindhi and tho other dialects, e.g. 
\{J^ masc. 'brother,' plural ^TT^f 'brothers.' The same holds 
good oi feminine bases, as: '^TS\ feni. 'side,' plural ^T^j others 
again (according to tlio union vowel of tho oblique case, singular, 
which becomes '^^) form their plural regularly in '^3^J (as common 
feminine themes ending in ^), e.g. ^JH fem. 'mother-in-law,' 
plural 'HT^^T- Neuters in u remain either unchanged in the plural, 
as^TJ neut. 'an island,' plural "ZTA 'islands;' or, according to the 
union vowel of tho oblique case singular, they form their plural as 
regular neuters (ending in ■^) iu ij, e.g. ^T^ neut. 'a kid' 
(oblique case singular ^"^T^X), plural ^f^ 'kids;' ^3 neut. 'a 
yoke/ (oblique case singular ^^T) plural ^^' 'yokes.' 



386 ON THE DECLENSIONAL FEATUJIES 

SECTION III. 

FouMATioN OP Casks; Case-Affixes. 

PROPEiiLy epeakiiig tlicro is no longer a declension in tlio niotlern 
Indian languages of Sanskrit origin; llicro arc only a few roninanls of 
llie ancient Sanskrit, Pfiii, and Prilkrit caae-inllcxioMS, all tlio other 
cases being made up liy tlio liclp of caso-allixcs, or more properly 
speaking, by postpositions. 

If we compare the modern Arian dialects with the Fdli and 
Prahrit, we perceive at once the great detorionition the modern 
Indian tongues have undergone in this roapect; for while the Pali and 
Prakrit have preserved all the csiscs of the Sanskrit, with the 
exception of the dative, which has already become scarce in Pali, and 
been discarded altogether in Prakrit, its functions being shifted to the 
genitive, the modern idioms have lost nearly all ]>owcr of inflexion 
and substituted in lieu of flexional increments regular adverbs, which 
we generally term postpositions. The same process we notice in the 
modern liomanic tongues, where after the loss of the Latin declensional 
inflexions, prepositions have been substituted to make up the cases. 
It would be quite erroneous to conclude from the undeniable fact that 
the modern Arian tongues use postpositions, or llexional adverbs, 
that wo have a reason for assimilating thoni with the Dravidiau 
declensional process. Wo have already seen that the way in which 
the themes and their plurals aro formed can be traced up philo- 
logically, by the medium of the Prakrit and Pali, to their common 
source the Sanskrit ; and wo shall now attempt to prove further, 
that their declentional features and the use of postpositions point 
by no means to a Driividian influence, but that all these peculi- 
arities may be fairly explained by the Pali and Prakrit. Dr. Caldwell, 
in Ilia excellent Comparative Grammar of the Driividian Languages, 
has lately attemjited to point out such an influence of the Dravidiau 
tongues on the north Indian vernaculars; he says (j). 22.'>) "in tho 
vernaculars of northern India, which aro deeply tinged with Scythian 
characteristics, wo And a sullix which ap(icars to bo not only similar 
to the Dravidiau, but tho sumo. Tho dativo-accusativo in tho Ilinill 
and Hindustani is 'kd,' ur collo([uially 'ku;' in the language of 
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Oriesa, 'kii;' in Bengiili, ' ki ;' in Sindln, 'kliij' in Sliingalcsc 
'glial;' in tlic Uraoii, a Rcmi Draviilian Kolc dialect, 'gai;' in tlio 
language of tlic Bodos, a Bliutfin liill trilie, 'klio;' in Tibetan, 'gya. 
Tlio evident existence of a connection between these suliixcs and 
tlio ))iTividlau dative case-sign 'ku' is very rcniarkablo. Of all 
tliu analogies between llio North-Indian dialects and the Southern, 
this is the clearest and most important; and it cannot but bo regarded 
as betokening either an original connection between the northern and 
eoutliern races, i)rior to the Brahnianic irruption, or the ori/^ination of 
botii races from one and the same primitive Scytliian stock." If this 
case-sign ' kd ' or ' ku ' bo tiie clearest and vwst important analogy 
between tlie North-Indian vernaculars and tlio Draviilian tongues, 
we shall see in its proper place that thcro will bo no analogy what- 
ever between Ihoni; for wo hope to show in the following analysis 
of the ciise-aOixes, that this analogy is only imaginary, not real, and 
this will bo another proof, that in comparing languages we must not 
lay hold of the best word, analogous or even identical in sound as 
it may chance to bo, and build a whole set of conclusions upon one 
word, but we must look to the whole grnmmalical structure of a 
language, and this will, in our instance, disprove the claimed adinily 
between the North-Indian vernaculars and the Dravidian (Tatar) 
languages of the South, quite apart from the fact, that the dative 
case-sign ' ko ' of the Arian vernaculars has nothing to do with the 
Driividian ' ku.' 

We have seen above, that the crude form in the modern dialects 
constitutes at the same time the nominative singular, and that there is 
no flexional increment added to form the nominative case. The 
great distinctive feature of the declension of these dialects consists 
in this, that there are properly speaking only two cases of a noun, the 
absolute or crude form, corresponding throughout to the nominative 
singular, and the Jormative case, to which the diil'crent adverbs or 
postpositions are added, which servo to make up for the lost case- 
terminations; this latter case has been generally called the oblique 
case by onr European grammarians, but we i>refer to call it the 
formative case, an appellalicm which has been introduced by Dr. 
Caldwell, and which is far more to the purpose than that of oblique 
case. 

The number of c/(!c/c«««ohs (Icpends therefore in tiio several dialects 



388 ON THE DECLENSIONAL FEATUllES 

upon the various methods in wliicli thie fm-malive case ia ina<lc up; 
fur tlio case-fiigns rciiiaiu llio saiiio, as well for tlio singular as llie 
plural, since Uicy arc, as wo sliall soo in tho following, either Sanskrit 
prepositions or adverbs. 

Wo Tvill now hero first investigate tho remnants of tho ancient 
Sanskrit case-torniiiiulions, and tho adverbs or postpositions, which 
have been substituted for such cases as have lost their original 
inflexions. In the arrangement of tho c.iscs we m'IH follow tho order 
as given gcnei-ally by Sanskrit ami Prakrit grammarians. 

1 . Tho nominative singtdar and plural wo may pass by, aa they 
have been suiliciently ex])laiued in tho preceding pages. 

2. The accusative case, sinffular and plural, has been dro])ped In all 
the modern dialects, and both cases, the nominative and accusative, are 
alike throughout in all tho bases, bo they of masculine, feminine, or 
netUer gender. In Pilli and Prakrit the accusative case-termination 
^J has as yet been retained, but it is already stilted by l.ho old Prakrit 
grammarians, that in tho inferior Prakrit dialects the accusative case- 
sign T{ is generally drojijjed; this is expressly mentioned of tho 
Apahhransha dialect, the mother of tlio modern Sindhi (see Lassen, 
p. 459). 

Wo must keep this fact constantly before our eyes, that in tho modern 
Indian tongues tho accusative is throughout identical with tho Mo«tt- 
native, and that, grammatically speaking, ihoro is no such thing as an 
accusative case. If we find it therefore generally stated in European 
grammars, that cRT. ^i ^i etc., serves also to n)ako up an accusative 
case, wo bavo, in tbe grammatical sense of tho word, to repudiate this 
assertion. We shall see under tbe dative case what the origin of this 
tlisputed ^V. ^. ^. etc., properly is, and tho .syntactical |iecu- 
liarilies of the modern Indian tongues must be explained according to 
this, and can satisfactorily bo accounted for according to our derivation; 
whereas, as long as ^J is |)romi6cuously taken for a dative and accur 
salive adix, all is in a maze. 

3. Tbe Instnmientalis is no longer denoted by any case-aflix or 
postposition in Sindhi, but didbrs from tho nominative only by the 
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cliango of tlio toriiiinal.iiig vowel, and it in tlicroforo identical, aa well 
in tlio singular as in the plural, with l\\o formal ivc or oblique caso; as: 
■^I^ masc. sing, 'a lioiiso,' instrinn. sing. '^'^ 'by a Iioueo; formative 
caso "m^; plural '^'^f% or "^J^ instrum. plural, 'by houses,' forn\- 
tivo plural '^■^f»l or '^'J^. Tlio Siiidlii seems to liavo struck out 
Its own way ns regards tlio forination of tlio iiistrninentalis, and to 
Iiavc gone back to the original instrumcntalis case-sign, which is in 
Sanskrit '^fj" (sec 13opp's Comparative Grainniar, Eastwick's English 
Translation, i. p. 175); in Zend wo find tiiat this original case-sign 
vJTX is already al>l>i-cviatc<I, ho llisit the [iriinary fiirni an<l the instru- 
mental are completely similar. Tho same is llio caso, to a certain 
extent, in Sindhi, as it is <piito apparent in theraos ending in u (= S), 
u, I, and a, which form tho instrumental respectively in ii, u.a, ia, and u. 
In the plural instrumental the allix '^f»l (= f«f), or contracted "Sff' 
recurs, as in Hindi.' 

Tho Pushlo agrees with tho SindhT in this, as in many other 
instances, most strikingly, by forming tho instrumental by a mere 

K, ^ ^ 

change of the final vowel, as: ^_^ sarai, masc. nom. sing, 'a man,' 
instrum. c ^ sarT, formative ca.se ^^ ; plural instrum. ^^ suro, 
' by men,' formative caso ^j-i saro. 

The Hindi and llindusianl use as instrumental case-aflix or post- 
position cf. In Ilindui (sco Garcin dc Tas.sy, Rndimenls do la Langue 
Hindoul, pp. 2(5 an<l 99) wo meet further the afiixes »f, % t?f, and 
•f ; and in tho plural, •3|»f or w^, vf, and ]^.' This is so far of 
importance that it will throw some light on the important question, what 
the formative or oblique case nrir/inally was 1 In Panjilbi wc meet 
with the instrumental afii-x nai or simply nii, or only e or I ; in 



' The Apjibliranslift lias not always been llic model for the modern Simlh? ; 
for wc find In Apalihrausha the inHtriimcnlal Binguhir in TT = 1J]^ = T[«I, 
and in feminine themes simply in TT- (See Lassen, p|). 4G1 and 464.) 

' Onrein do TaSRy writes (p. 27) in tlio inHlrnmcntal plural ^T^^T) 
which is erroneous; it must ho pronounced ^T^^«f. Compare the Sindki 
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Gujarat! wo have !][ as tlio instrumental affix likewise (= Sindlil 
■^T = '^TT "^Mt cliaiiqe of "^J into Ij).' In Maraihl wo find «f 
used for the instruniculal singular, and '^ (lengthened from the 
Ilindiii frj = '^S{*\ = Sindhl ^f»|) for the plural. As to the origin 
of these several instrumental affixes there can be no doubt. According 
to Bopp (see Comjiarativo Gmmniar, i. p. 76) «f^ is an euphonic inter- ' 
polatiun, so that the proper instrumental affix would bo nfi. We have 
seen in Sindhl that this a (without the addition of euphonic «)) is 
shorteued in the singular instrumental to il, etc., wherciis iu the plural 
vjjf or ^fij recurs ; in Hindi and Ilindustfini, as well as in Marathi, 
the affix «^X has been changed to '^ (a change which is froipicnt 
enough in the modern dialects) aud in Paujiilil to nai, or ufi is simply 
abbreviated to nil. A further change of «T seems to bo fif, which 
we meet with already in the singular instrumental in Hindul, and 
which is used as a distinguishing plural instrumental affix in Sindhl, 
^fif, and in Hindi ■53T*f. with the further dillcrcnce that it is 
joined to the crude forms, and not written separately, os fi| or «T is. 
The Marathi likewise has managed to form two instrumental affixes 
out of the same base, one serving for the singular, and «§^ (= Hindu 
f«l) serving for tho plural.' In Oujardti the instrumental affix TJT, aa 
well as the PanjfibT c and i, must always be Joined to tho noun itself, 
as they form a real case-termination just iia much as in Sanskrit. 

In liejigdli 7f is usc<l as an instrumental affix, which is originally 
identical with the ablative, and has sprung from the Prakrit ablative 
affix rJT = T\ff, as wo shall see iindor the ablative «iho. 

4. The dative case, as already noticed, has totally disappeared 
from tho Priikrit, and its functions have been assigned to tho 
genitive. Wo find therefore in the modern Indian tongues the 



' If wo do not prefer to refer Uiia 1J] to the ApabliraiiHlia ij or T^, wliieli 
seems to us ratlier (Joiilitfiil, as •! in OiijaVSti is of diflcreut origin. 

' The Mai'n{.lii uses for tlie plural iiislriimciital also tlio ulilx '^, wliicli 
corresponds to the PrHkril plural iiistrutiiontal adix f^ or f%. (Sec Laaacu, p. 
310.> ^, il^ iK also occasionally used ivilli the elision of '^. 
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greatest diacrepancy as to tlio way In wliicli the dative case is provided 
for. 

The Mard/hi nscB Iwo n-ttixcB to make up the dative case, which are 
as all other declensional adverbs, joined to the root by the so-called 
union vowel (the nature of which wo shall investigate hereafter), viz.: 
^ and ^X- '^''"C ''•"st *^f these two, namely TS> '« identical with the 
Prakrit genitive-dative case-termination '^^ = Sanskrit '^g, so that 
we have here the remnant of an ancient Sanskrit-Prakrit case- 
iiidcxioii. The latter one, ^T, is more doubtful as to il» ori/^in. 
Lassen has already started a conjecture (see pp. 55 and 90) as to Iho 
origin of this adix v^J; he dcrivc-s it from the San.skrit '^TT^ == 
'^T^^> ' place,' habitation,' signifying the place in which the action 
rests. "Dativus, quuni notionem continent persona) vel rei, in qua 
quasi subsistit actionis ratio, domicilii vocabulum e! designaudo com- 
niode adhibcri potuit." We cannot indorse this derivation, as the 
Marnthl cnsc-aflix is not '3JX^ but '^J, and we cannot see any 
reason why initial a should have been transposed to the back of this 
particle; such jumps aro always more than doubtful. We would com- 
pare this Mariilhl dative allix v^J with the Sindhi postposition tJITT) 
'on account of,' 'for the sake of,' 'for,' IlindustunT ^^J} 'lie,' both of 
which are derived from the Sanskrit root ^J or '^X; 'to give.' This 
seems to mo to be borne out by the modern Persian dative-accusative 
particle y 'to,' which is as yet very scantily used in the old I'drsi, 
and which, accoiding to Spiegel's PfirsI Grammar (p. 65), docs not 
denote properly a dative case, but always Bignifies ' for the sake of,' 
'on account of.' I am further strengthened in this snj)[(Osiliou by the 
Pitshto; we find there as dative-case adix ^ or doubled ^J, -which 
corresponds to the modern Persian particle y ; but besides this 
we find also a dative-case prefix used, j, which is identical with tho 
old Pars' dative prefix ' o," and which 1 suppo.se to be identiciil with 
the Sanskrit preposition BXT, ad; usque ad, tonus. 

In Bengali we meet (besides eff, which seo presently) jilso, 
especially in poetical language, a dative-ca.so affix re, and in [)luial 
ere (with the conjunctive vowel e), which I do not hesitate to identify 
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with tlie Mariitlu ^T '^"^ Hindustani 'lie' (Hindiistrini root le, as 
le-nn, etc.), ^ and '^ interchanging being a very common pheno- 
menon in tho Prukritical dialects ; that 'v3JX is frequently changed to 
e, wo havo had divers opportunities of observing. 

Wo turn now to tho Sindht, Bengali, Hindi, and Hindustani, 
where wo (Ind in tho Siiidhi as dativo-Ciiso aflix '5^, in Bengali e|f, 
Hindi and Himlustdni q^, in Hindiii (according to Garcin do Tassy), 
also ^, ^f, "SfT^, ^^, ^% or even f%.' Dr. (Caldwell's con- 
jecture as to tho origin of these dativo allixes we havo already noticed 
at length. At tho first coup d'ajil the iilcntity of '^^f, ^, S^, etc., 
with tho Dravidian dative-ciiso alfix 'ku,' etc., seems to ho quite 
convincing; yet, on nearer investigation, wo shall find this comparison 
to turn out illusive. In the first instanco tho fact speaks already 
very strongly against it, tliat tho Alarfithi, which is tho closest neigh- 
bour to tho Drdvidian tongues of tho south, has repudiated the use 
of ^\ or ^fX altogether, and u.sed an aflix, the origin of which wo have 
attenijitcd to fix, and as we hope, ]>ast controversy. Wo shall further 
see that the Gujardli and Panjdhi have also made up for the dative 
case by postpositions, borrowed front tho iSans^rit, without the slightest 
reference to the Dravidian languages, and wo may therefore reasonably 
expect the same fact for tho remaining Arian dialects. It would 
certainly bo wonderful if those Arian dialects which border immo- 
dialely on liic Driividian idioms, should havo warded ofl" any Driivi- 
dian influence, and that those moro to tho north should have been 
tinged "deeply" with Scylhian characteristics. Fortunately we are 
able to show that such an assumption is not only gratuitous, but 

irrcconcil.-iblo with the origin of tho abovo-nientioncd dative Jillixcs. 

*^ ^ 

We derive the Sindlii ^ and the Uengali ^ from the Sanskrit loca- 

live mr\, ' for the sake of,' ' on account of,' 'for,* 'as regards,' being 

thus altogether identical in significatiuu with tiio Marsithl '^J, 



' The MuiTitlii has also preserved llic «uno ndix, only willi a diU'ercnt assi- 
miliiting (or riiUicr, ns regards the Mariitlil, dlaaolvmg) process; for '^f^rlT 
in atiBoliilcly the same as ^rif. .See my System of Sindhi Sonnds, § 2, p. 399. 
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Bciiprili 'iv.,' etc. This will nt oiico account for tlio aspiration of ^ 
111 the Siii<lhl lof ; for IImh \» not (hmc l>y iiinio chance, but accoriliiig 
to a fixed rule (sco my Syelciii of Siiidhi Sounds, § ii, 1, and Note I) ; 
in Bemjali thcro is no such influence of 'r' on tho aspiriition of a 
|ircccdiiig or following coii.sonant, and tliorcforo wc liavo Binijily ^. 
Tho Sanskrit fonn qjrf becomes in riSkiit first f%fj, then (by tho 
regular cliaion of rf) \^\, a"<l contracted qr, and in Sindlii by tlio 
influence of (elided r) ^. 

Tho Hindi and Jlindustiini form of this adix ^V (dialoctically 
pronounced ku in tho Dccciin), which has apparently invited its 
comparison with tho Tamil ku, etc., wo derive in tho sanie way 
from tho Sanskrit accusative neuter ^Ff, which is used adverbially 
■with the same signification as the locative Bprf- I" rmkrit already, 
and still moro so in the inferior dialects, tho neiUer is confounded with 
tlie maacidine (and in tho modern dialects which have no neuter, the 
neuter has been altogether i<lcntificd with the niasculino); wo have 
therefore first in Prakrit, f%<^, then again (by regular elision of rf) 
f^^f^, and contracted gRT- Wo can thus sati-sfactorily account for all 
these throe forms, '^, ^, ami ^^ ; how Dr. Caldwell will, in iden- 
tifying them with tho Drfividiau ku, etc., I cannot see. That this 
derivation of ^, m, an<l ^ j rc-sts not on a more fancy of mine, is 
farther proved by the Sindhi particle '^ ' without,' virliich is derived 
in tiio way described, froni the Sanskrit locative form '^?f, 'with the 
exception of,' 'excepted,' 'without,' Prakrit first f^, then f^TJ|, and 
contracted 'T. 

The Gujaruli dative affix is »(, which wo can identify without 
any difliculty with the Sanskrit preposition f»f, Greek iv, Latin in. 

The Panjdbi uses as dative adix ' nu,' in which we likewise recog- 
nise the Sanskrit preposition ^»T, ' toward."*,' 'to.' 

If the derivation of these several dative afiixcs, which we have given, 
bo correct, this will clear up, in a satisfactory way, the apj)arcnt 
anomalies met with in the syntactical structure of the modern Indian 
tongues. The Maruthi alone has a regular dative-case termination 
(= genitive, which is used for the dative) in ^ ; all the other dialects 
vol.. xix. 2 E 
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(tlio Maratlii wilh T«fY iiicliulcil) use only adveihial allixcs, wliicli iicitlicr 
constitute ii rcynlav dative, far loss an accusative (wliicli, as a regular 
case, has been lost couiplctcly), just as little as tlie other adverbial allixcs 
or postpositious consliliito an nhlalive or locative, etc. Loyicalli/ in our 
own idioin «■<> may translate a. noun with ^, ^, ^V, ^X> ^'l") '"^ '*■ 
dative, or, as the case )nay he, as an accusative; but wo must not 
forjjot (hat we have only to deal, in a grammatical souse, with adverbial 
aj/!.)vs, whose isi^Miilications wo must strictly realize, if we wish to got 
a trno insight into the genius of tlicsc languages. The (lotails of this 
idiomatic structure wo hope to eluciilatc in a Siudhi Grammar, which 
will shortly appear in print. 

It romaius now for us to notice hrielly the deviating forms of tho 
Hindu!, as given by Garcin do Tassy in his lludimeuts of tho lliudui 
Language. In ^J and ^'f a euphonic Anusviira has been adtled, 
which the modern tongues dixpcusc very liberally; cjff is a (liHerent 
prnuounciatnnt for ^"1", o ohangiug in Ilindn very commonly to au. 
Tho forms ^■^, or, with euphonic Aniisvara, ^^"^ or ^■^, present 
again another proof of tho correctness of tho derivation crV) t'tc, 
from the Sanskrit ^rj- l''or wc have in 5h^, ^^, and qfi^ the same 
I>asi3 us III ^J and cjf"t, only tho assimilating process has been 
dillcrcnt. Tho rowel ~^, when jciiiicd to a. con.'ionant, can, 
according to I'lakrit usage, bo resolved either into i (as in f%^ from 
SF7T) or into i1, as qTrf (or 7^f] (.seo Varar. I, 'J7 ; Lassen, p. 1 1 G, 2 a.) ; 
ill consequonce of tho inhoreiit 'r' sound, the following con.sonant is 
a!i}yiyali'd (as in SindliT the ]>icco<ling Xc[ =--= ^), .so that wo buvo 
^"?J; this aspirated '^ is again, according to regular I'rrikrit usage, 
elided (.so that only '^ remains, see I,as.sen, p. 207), and thus wo 
get the forms cR^, or ^^, or qv^. With the other alleged 
form f^ tho matter stands very iliUcient. Wc compare this IlindiiT 
dative allix with tiie Jpab/iratisha genitive adix % (1(r being in 
I'rrikrit aticcps, and fie<pieiilly standing fore or f), tho genitive, as 
frcipicntly noted, su[>plying in rriikrit the jdaco of the dative. As 
regards the aiialy.sis of this "^ .see Lassen, pp. Ki2 ami ItJO. 

6. Tiic ablative case is formed in Siudhi by the adix 'g^f, which 
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in !i.lw!ij.s coniKHitod with llio liiisc, niid never wiiltcii BCparalcly. 
The Sinillii hIiows itself tliiii fully coiiscioua of the on{;iii of thia csiso 
tonniiialioii, which cdircspoiids exactly to Iho rnli-Prfikrit ahlatiTo 
C!i..sp tonuiiiatiou '^J, wliicli oiigiiiates from the Sanskrit ablative 
^TfT hy the cliHioii or (lrop[iing of final H (see Lasacn, pp. 302 ami 
.•104). 

Besides this common ablative allix "^J, vrc find in Sindhi also 
■^^3, or contracted '^j or '^i. In the older idiom, as uso<l especially 
by the Sindhi bards, the ablative case generally ends in ''3J'X^3'- All 
these various ablative adixes arc derived from the Prfikrit ablative 
■3IX^ (Lassen, j>p. 302, 304, and .Ony), = tjjyTj^ or shorlene-1 ^T^ 
(with the elision of medial '^) and then again abbreviated ^^. 

Nearest to the SiinlliT in thia respect stands the ihirdlhi, which 
uses as nblclive-Ciwo adlxcs ^»l (without a union vowel) or with 
(Mi[dionie "^ being interpolated "^^j with which latter afiix tlio 
union vowel of the formaliw. case is again joined. Uoth thcso 
afiixcs arc sprung from the Frakrit ablative form rft = ^ = ^ 
(the preceding vowel being always lengthened), with this diirerencc, 
that '3fV or Tj (by the elision of rj or '^) has been lengthened in 
Marnilil into ^,' and the final (euphonic) Anusvilra turned into 
a full dental n. Wo meet in MaratliT also occasionally with the afiix 
rf»f, M'liich disperses all doubts as to the origin of these ablative 
afiixes. 

In Bengali and ranjaW wc find as ablative afiix rl, which has 
sprung from the rrfikrilical (Vt (hy change of "3n ""to "q;). In 
Hengali the afiix 'liaite' is connuonly used to express an ablative 
idea, which wo consider to bo originally a double allix, 'hai' corres- 
ponding to ■^, which is already used in the inferior Prakrit dialects 
as an ablative-case sign (sco Lassen, pp. 401 and 4G5) and ff. That 
IT is changed into 'ai' we liiive numerous instances in Ilindui, as 



' Tlio Rume wc fiml alrcaOy in llic AiablnauKlia (hcc r,!iSHCii, pp. 401 nnil iOT,). 
- In riiiyfilii a regular ablativfi caso Icrmliialion is also ocpas-ionally lo bo met 

niMi, viz. ! ir (= ^T). a". '^T ''''■"'" •'' '"'""'''' *■'''• 

'2 K 2 
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T^ into 'ai,' vice vers/}. '^ liiw .si>riiiig from '^'^ (see Liusscii, p. 
179), ami is llicreforo originally a i;enitive-c:iso teiiniiialioii, which is 
further used also for the ablative case, both cases already interchanging 
in the inferior Prakrit ilialccts. This uiay also account for the abla- 
tive-cam! Icrminalion f^ (with lengthened jirecetling vowel "^inf^- 
etc.), already used in Prakrit, about which Lassen is so much at a loss 
(see Liissen, p. 30.'j). It seems to mo that already in Prakrit i)roj)er 
a confusion of cases has taken jdace, and that f^ has been used 
besides the more ancient form (fY *"' fl^^- 'l''"''* 's clearly borno 
out by tho inferior dialects, which use already '^ jiromiscuously for 
the genitive or ablative, though tho more ancient ablative-case termi- 
nations have still been retained. We shall (ircsently have occasion to 
speak more of this ailix '^, which will show its common use in the 
modern dialects. 

In Gujardli wo meet with '^ as an ablative allix, which is con- 
spicuous by the circumstance that f\ has been aspirated. We find 
iu Hindi also '?J, which is likewise aspirated ; both forms arc identical 
with ^ = ff|-. 

The JlinJt and Hindustani iiao (besides ^) its ablative allix ^^, 
,_j-j. Wo have already pointed out, that "^ is used iu tho inferior 
Prakrit dialects as a genitive (and then further as an ablative) case 
termination ; in Priikrit '^ is in the first instance an abbreviated form 
for ■^T'^ tho genitive of the pron. (heme 'n3J (see Lassen, p. 32). 
Bopp's theory (see Comparative Grammar, i. 194) on tlio origin of tho 
gcnilival tcrminaliou "^ seems so far to accord with this, as '^ h;\.n 
been likewise contracted into '^ in tho inferior Prakrit dialects 
(Lassen, p. 4G2). There cau Ihereforo remain no doubt, that the 
IlindustHnT postjmsition X{ is identical with tho genitive-case tcrmi- 
nation ^ (h and s interchanging according to a conimoit rule) sepa- 
rated from tho base, and used now as an adverbial allix, in the samo 
way as *f. 

C. The Sanskrit ffcnlllve-eniic termination 15}, in Pali and Prakrit 
'^^^1 has been lost in all the modern Arian dialects, with the excep- 
tion of the iiengnli, in which the genitive-case termination '^ has 
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been liiirdeiivil from '^■^. All the oilier diulcct-s have taken to a new 
way of forming the genitive, of which we find already some traces in 
the old Vcdic dialect j the noun, which ought to he placed in the genitive 
case, is changed into an adjective, hy an adjectival affix, and l/icnce 
follows naturally, that IIm so-called, genitive, tvhich is really ami truly 
only an adjective, must agree in gender, case, and number with its 
governing noun, as every other adjective does. Tlio adjectival aflix, 
used thus, to make np for a genitive, varies in the fliflcrent dialects. 

The Sindhi employs the allix ^j) corresponding to the common 
adjectival allix qft (= Sans. ^), with transition of the tenuis into 
the media, very likely to make thereby some distinction between these 
two aflixos, as ^Y> when serving as gonitive-ciwo allix, is always 
written 8e|>ar:itely, whereas the common ailjcctival sullix ^j" is 
always joined to the base, as in Sanskrit. Tho M.arAthi uses as 
genitive-C!iJ3c allix "^J, with transition of the gnttursil ^ into I he 
corresponding palatal, as in Sindhi, yet witiiout changing the tenuis 
into tlio media. The Hindi and Ilindnstdni have ])rescrvcd tho 
original Sanskrit .adjectival allix ^ without changing it into a 
p.alatal, viz. ^T ; in Iliiidnl we meet with the genitive allix ^5^ = 
^Y- -A- further proof that these genitive aflixes ^afjr> "^T. ^iC[> ^T> 
etc., are really the adjectival allix ^ of the Sanskrit, and the 
^Y of tho Prakrit, wo have in tho fact, that tlicy all end in o, a long 
vowel, d = uj as all those adjectives do, which are formed with this 
allix (see my system of formation of themes under the termin.'itiou 

The Panjdhi and Gujarat), seem to make an exception to what wc 
have just stated. In P.anjjibi the genitive-case allix is H'X, in which 
wo recognise the Pr."ikrit ablative-case allix ^^ (^= rfJ)) turucil into a 
gcnitival allix in P.-injabl, so that wo have here again ;i confusion or 
interchange of cases. This Panjiibi gen itival-ca.se allix will also clear 
u|> the Pnshli) genitive sign j, which, however, is always a prefix, and 
not an affix, .as in Panjabi. In Push to \h ho longer an sidjcctival 
allix, but it has taken again the pl.'ico of an adverb, as in Priikrit, and 
tho Pu.-'htd genitive case is thus originally an ablative, just as in 
Panjabi. 
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Tlio Gnjfviili employs as genitive-vxso jilllx 'qY> which ib sinolhvr 
adjectiviil affix, corrcspoiiding in fiigiiilicalion with VH, and used 
identically with ^RJ in Sindhl, to form adjectives (on Iho origin of 
this adjectival alii X, corresponding to the Sanskritical allix i-na, etc., 
SCO Uopp'w Comparalivo Grammar, iii, § 831) ; compare also Latin 
forms liho llom-a-nus, nrb-fi-nns, etc.; koo also my system of formation 
of themes under the endiii;,' q^ = ^T«1T)- '" J'ushlo ij, whieli 
ajijiiirenfly corresponds to oiir ^\, is uf^Mn nscd as an (idiwrhial 
ttblative ailix, denoting 'from,' 'ont,' in tho'samo way as is nsod for 
the genitive in an adverbial sense. 

7. In Shulhi the original Sanskrit localivei::xao termination ^ has 
been preserved, though the locative can nou- only bo distingtii.shed in 
bases ending in u, as : '^^ 'in a. hon.se,' from T|^ niaso. 'a hon.sc ;' 
in bases ending in any other vowel but n, the locative falls now 
together with the iiistinmcntal, if it is not preferred to expres.s llio 
idea of the looativc, for the sake of perspicuity, hy an adverb or 2>ost- 
position. Ill Manl/hi the locative-case allix ^ has been hiuglhcneil 
to ^, and at tlio same time nasalised, as '^'^ ' in a house,'= Simlhi 'qf^'. 
Uesides this allix ^ we meet also in Miirnihi with the l-xativc ternii- 
imiion "^ffl, which is originally the San.skrit ahltilivc termination 
(nasalised), an<l useil iilready in Sanskrit in a locative sen.se, especially 
in adverbs, etc., denoting a j>laco. 

In Jtengt'dl the lucative siii</i(l<ir ends in e or T, as in Simlhi, or i.-i 
expressed by tho instrimeiihd nhlative allix T[ which i.s generally u.se.l 
for tho plural als<i. Wo have hero anolhor instance, that the ahUUivc 
is used for the locative, as in MaratliT. 

In raujubi the locative fense is generally cxpre.s.seil by a<lverbial 
post|iosition3, though the locative case has not been altogether bust;, 
which end.s either in f^, as in ]\|:ii:i(|,I, or simply in e, as: ghjirin, 
'in a house;' phajare, 'in tho morning,' etc. 

In GujartUi. the locative is (■ilhcr e.vpie.s.sed by tho case-sign 

T3[, as: ■^IX'^*! 'in th(> bigiiniiiig,' ii ^IT'^"*[, or niiiile up by 

tho u.so of postpositions. 

lu Hindi tiiu\Jlindnsti7i(H\icU>c:iliyc, as <t case, has been ipiitc lost, 
aii<i only .some ve.-^tiges of i| ivniaiii. -.v- : "^TTf >"' elii|.halir 'dTI'f). 
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'inlioing,' ami tlnis :i. locative can l)o fmiiicil witli all ]):ni.ici)ilc.s, 
IHcsoiit. or jiast, wliicli arc fjcncrally lookcil niK)n by our European 
graiiiiiiarian.s as inilicliwiblr parliciiilc.s, l)ut wliicli arc in reality only 
locdlivcf, as it is nio.st clearly borne out by comparing llio cognate 
(lialecls. In noinis the locatiAC ia generally mailo up by tlio use of 
postpositions or adverbs, if we <Io not prefer to lake such expressions 
"''* u'^ C/"^' "^"'''"' '"" "'•''' ''''7'' •-'•■<■•» '"illic" !'« locatives ((iiial 
I being dropped generally in Hindi ami IlinduslfinT, aa cul . rfit = 
rail, rit = rlti), than to explain them by the absence of a i)Ost]iosi(iou 
or adverb. 

S. The vooilinc is not expressed by nny case sign in the modern 
Indian tongues, but is geneviilly identical with the nominative. The 
vocative is mostly indicated by iirefixing an interjectional particle, as 
c, or he, or ho, or re, rl, or are,' or yii, with or without a change of 
the linal vowel, as the case may be; llie interjectional particle may 
also bo sullixed after the cxamidc of Iho Persian. 



SECTION IV. 
Tun FoioiATivE, on Oi)L1q,"k Cash. 

Wn considered in the preceding i)aragraph the remnants of the ancient 
Sanskrit-Prnkrit easc-termination.s, and the various allixcs, adverbs, 
or postpositions, which arc u.sod to make up for the lost caso-tcrnii- 
nation.s. We have noted already, that, jiroperly speaking, there arc 
now only two cases in the modern Arian tongues, the absoliUe or 
nominative case, an<l the formative or oblique case, to which all the 



' AJ>uiit iv and ti, ami ari, sec Dr. C'liltlneirf; Iteniaike iu his Cuuipanilive 
(Iraniniar, p. 1 10. 
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various poetpositionB are added, which are now used to express the 
idea of the sorcral cases. 



I. The Fonnalive of the Singular. 

After repealed research aud iuter-coniparison of the several Arian 

dialects, I liaro ooiiio lu Iho conclusion, that the formative in itself 

docs not rcj)rc8ent any case, or does exist absolutely without a 

postposition or adverbial aflix, tlion^di apj>:ircntly there aro many 

phenomena to disprove tliis. In SinJht, as wo have alrca<ly noted, 

the formative is always idoiiticai with tho instrrimentnl, so that wo 

might easily bo induced to say, that the instrumental in Sindhi always 

represents the fonnalive or oblique case. In 8i>ito of all this ap|iarcnt 

conformity of both cases, if tho formative is to be called a case at all, 

wliicli I believe it is not, the origin of both is very different. Wo 

have already given our explanation of tho instrnniental singular in 

SindliT, aud wo shall now attempt to show, that tho formative, which 

only serves as a base to make up for tho lost easo termination, is of 

very difl'crent origin, though identical with tho instrumental. 

The formative in SindhT undergoes exactly the same change of the 
final vowels, as if any other affix were to bo added to the base. Tho 
declensional particles or afTixes are now written separately in SindhT, 
and not joined to the root, as Ihcy are more consequently in Marfithl, 
but still tho noun is considered as coalescing with them ; e.g. 'CJ'^, 'a 
house,' formative \\1[^, with the declensional aflixes 'qT ^Y> ^T ^> 
etc. ; tho same votvel-chavge talccs place if tho noun ia rendered a 
diminulive by the allix ^^, t|^, or ■^ with adjectives, iis : '^T^:^, 
'a snuill house.' Nouns ending in n, but being feminine, retain their 
final u before any case-aflix, just as they do before any diminutive 
allix, e.g. (gj^ fern, 'life,' formative f^j^, as: f^^, ^, ^, ^, 
etc. J tho sanio with a diminutive allix, f^JT"^ niaso. ' life,' etc. 
Nouns ending in o change the same in i\\Ci formative to "ff, whereas 
with a diminulive nflix it is generally changed to T, or even to It, aa: 
■q^ niase. 'a mat,' formative q^, as q% ^, ^, etc.; dimi- 
nutive qf%^ or q^g^, ' a small mat.' The change of final 6 to 1J 
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ill tlio formativr, and not to t or it, as willi otlicr afllxcs, is, I believe, 
to 1)0 ascribed to an effort for perspicuity ; besides tbig tbo accent is 
not 80 completely tbrown back on tbc first syllable, aa it is tlio case in 
a iliminulive form, !is : pilkliiro, but is more divided between tlie noun 
itself and tlio declensional afiix, as: paklie-klit;, not ]>riklie-klie, by 
Tvblcli fact tbo language still seems to bavo preserved some con- 
Bciousncfls, tbat it lias to deal witli aOixes, wbicli -were (at least partly) 
originally adveihs. 

Nouns ending in Sindlii in li, ii, or T, remain uncbangcd in tlio 
formative; llioae wliieli teiniinalo in T and u, cliangc tlie sanio in tbo 
formative to Ta and uJi respectively, as lliey do wboii any otbcr particlo 
is added to tbo noun, as: ^T"^ ' a peasant,' ^if^^ ■^Tt. TIT^^ 
'a man,' -JTI^^^T ^. 

In Marnlhi, on tbc otbcr band, we sec a diflferent principle prevail 
in rcjrard to Ibe formative ; for -wbilo tbo Siiidbi shortened tbe final 
vowel, or depressed it to ninko room for tbo acceding allix, tbe Marfitlil, 
on the otbcr band, If.ngthew.d n final vowel to preserve tbc original acceiif, 
wbicb we see already partly done in Prakrit (see Lassen, pji. 302 and 
304) ; e.ff. Maifitbl 'q^ neut. 'a bouse,' formative "^JJ, as 'E{";(^T'^T, 
TT^T^, etc. Tbo formati(m of tbo formative ca^e is in Marfitbi ralbcr 
dilficult, but on tlio wbole tbe principle wbicb wo laid down, tbat a 
final (sliort) vowel iiuist be lengthened before any case-aflix or post- 
position can bo added to tbc root, will sufiice. On tbo otbcr band, tbo 
same principle, wbicb wc bavo noticed in Sindlil nouns ending in I and 
fi, |)rcvails in Mariitbi too ; a final T or u may first be sborlencd into 
i (a) and u (va), or av (o), and tbcn tbis final sub-sonuding (cupbonic) 
a is again lengtbciied before tbe respective aisoaflix; e.g. "^ ntasc. 
'cotton,' formative ^^T ; ^F3T masc. 'brotbcr,' formative *IT^T ; 
fq^ masc. 'a scorpion,' formative f^^^T 5 f^^F'ft '^ forced 
Jaboiiier,' formative f%^T^T ;' ^T^ "C'lt. ' water,' formative TTT'igT- 
It would lead us too far to enter into any details, for wbicb wo must 
refer to any Marfitbi Grammar. 

In Gtijarnti tbc formalivo docs not deviate from tbo nominative 
except in nouns (masc.) wbicb end in o or uii (neut.) ; tlic formative 
of botli tlicsc termination.^ is made l>y cliangiiig final o or uii into a or 
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an respectively, as: IfY^^T i»i>'SC. nominative, ' a lad/ formative, 
WV^TT'^ ' ol^ "- ''1*1/ etc. ; ^^ noiit. ' an c^jj," forinativo '^^T'TY 
'of an egg,' etc. Tlio Giijarfitl agrees so far with tlio Siudlii, tliat 
in Sindlii likewise final o (or u) ia changed into ft Lcforo the adjectival 
allix no (sec iilso what we have noted on no under the genitive). 

In Pavjilli, nouns (nuisc.) ending in a (corresponding to the Sindhi 
and Gujurfili nouns in o) form their formative by changing final a into 
e, just as in Siudlil, as: muuda, ' a boy," formative mundc-dii, etc.; 
feminine themes ending in a remain, as in SiudiiT, nin^lianged in tho 
formative; masculine and feminine themes in i and ti (or un) do not 
distinguish the formative from their absolute form ; in the same way, 
all nouns ending in a silent consonant, have the nontinativo and 
formative singular alike. 

The same nearly may be remarked of tho Hindi and IlimlustilnT ; 
masculine themes, ending in a, change final ii into e in tho formative, 
whereas feminine nouns in u aro identical in the nominative and 
formative cases ; the same holds good iu nouns (masculine or feminine) 
ending in T or u, which remain unchanged in the formative. Themes 
ending in a silent consonant arc, of course, exempted from any change 
in the formative singular. 

In Bcnyali the formative is throughout identical with tho nomi- 
native, excepted those nouns which end in the singular nominative in 
i (= Sanskrit 'Z*\), and which siiorten thi.s final i into 1 liefore tho 
accession of any case-allix, as ; svami, nnisc. ' a master,' formative, 
svauil-te, svfuni-r, 'of a master,' etc. 

We may therefore sum up with tho remark, tlnit tho formative 
singular in tho several dialects is subject to the same euphoniv rules, 
as nouns generally are, when any adjectival or diminutive jiarticle, or 
any other increment, is added to them. 

II. 2'he Formative or Oblique Case I'lunil. 

Wo have shown in the preceiling remark.s, that the fonnativo 
singular is in itself no ca.sc, but merely tho en|>houic change of any 
noun before the accession of any llexional or other increment. With 
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llic foriiint.ivo plniiil, tlioiit;li tlic mailer stands dilVorcnl, and llicro ran 
liiinlly louiaiii a doiilit lliat Uio formative or uldi(|Uo case jdiiral 
rc|irosoMt.s orifjinally llic gnnilivo |diini.l; all the dialects wlioii inter- 
eonipared, imint to tlio same sonrce. And in tlic lirst instance tlio 
i'ornialion of tlic genitive itself seems to have given rise to its iironiis- 
CMona use as tlic fonnative plural ; we liave shown above that the 
genitive ill tlio iiiodcni dialects is jiropcrly speaking an adjective, with 
the allix ^ (=: m\, ^\, "^J, etc.) ; this allix could only be added 
to the o)/y«(f(^ Saiifikrit-l'iiiluit genitive, if llio idea, of jdnrality was 
not to be lost ; a similar use we find already in the Vcdic dialect (see 
Lassen, ]>. .'>4). The Gnjariili incseiits to us the only cxcciitioii, 
which allixcs all llexioiial iiicrcmciil.s direct to the noniinal.iv phnal. 
The JJcngiill, on the other hand, forms the obli((ac ea.so plural by 
adding a noun, denoting 'a region,' 'a band,' 'a multitude,' etc., to 
which again the same inllcxional iiicrciucnt.s arc auflixed, as in the 
singular. 

In turning to the remaining dialects, wc find, that the SindhI forms 
its formative plural in '^f «1 or •^J, as : '^"^(i^ or T^n^j, e.g. "^J^^ 
•3[\, '^\{^ 1§ or ■q^t ^. '^TT "^y cl'C. The only case which we 
can compare with these forms is the I'riikrit genitive plural in 
■^{JIJI or BJXW) = Simlhi '^ff, which seems to bo the older form 
of the two, from which ■^fif has again been shortened.' That ■^Tfif 
or "^■^ corrcKponds originally with the Pifikrit genitive plural is 
borne out by other compositions, in which the original signification of 
the genitive jdnial i.s yet iminil'cst, e.g. 'q'^lrJ^J"^, 'a po.s.ses'^or of 
hou.ses,' The nominative plural determines the conjitnctive vowel 
for the formative plural, which, if lorn/ in the nominative plwal is 
shortoucd into the coircspondliig short one, as: plur.al fcm. TTXSfT^. 
'vows,' formative 'mgrT^f'l j ^'^ nom. i)liiial 'servants,' formative 
^f%f*f j ^f%^t) f'0"> ll"s agi'i" «lf%^f»l; even a form ^f^'Bfrf 
is ill use, which points to the rrjikrit nominative plural I-u. l''cnii- 



' In llic Aiiiildiianslia dialect (lio g«iiillvo plmal Is iiliciuly tihoikMicl to 
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nine tlicnics, ciuling !n i or Y, form tlioir fornialivo plural ulikc, but 
clianging '^f into TT, as: olf%^ 'companions,' formative '^t%v3f»f 
or ^f%f%, <>!■ «|f%^f»|, or «|f%T^ ; in the same way tlioso in u 
and ii (feminine), as: f^lf nom. plural ' ecorpioii.?/ formative plural 
t^^f'I) '"■ f^lf^f^. "rf^^TJ^ ; f^^5l fern, 'liglitning,' noniinativo 
plural f^'ai forinativo plural f^'Slf'f. 

Tlic formative ]>lural is identical with the instrumental, jusl as in 
tlio singuliir; iu Siiidlii tlio instrumental proper of the plural has 
been lost, and it is already a eigninuant fact, that no instrumuutui 
])Iural is mentioned in the Apabhraiisha by Kramadlshvara ; thu cases 
of the plural have been already considerably confounded in tho 
Apabliransha dialect, and the genitive and dilative plural are given as 
identical, and as wo now must add, tho instrumental too. In tho 
modern Sindhi tho original genitive was reserved for tho instrumental, 
whilst the genitive by the allix 'g^ was rendered an adjective, an<l 
the ablative plural is expressed in the same way as in tho singular, by 
sulHxing tho inseparable aflix B^", ■vJJvJ, etc., to tho formative plural, 
as, '^^f«|'3fi' ' from houses,* etc. 

In Manilht wo meet with tho same features ; the formative plural 
cn<ls, as a rule, in '^X>' .!"•'*'■ "s in Sindhi, with the excej>tion of .some 
themes ending in u, li, T, and i, which remain either unchanged in the 
formative singular, or lengthen final u and i into the corresponding 
long ones ; such themes retain also in tho formative plural tho con- 
junctive vowel of the singular, and only add for tho sake of plurality 
an Auusvfira, as ; ?Kf% nuisc. 'a poet,' formative singular gf ^^ ; plural 
nominative ^f^, formative plural ^^ ; '^■^f\ masc. ' an elephant,' 
formative singular, ditto '^tT^ ; nominative plural '^■=ff|, formative 
j.lural '^Tff. 

In PavjYibi the formative plural of all nouns ending in a silent 
consonant (niascnline and feminine), ends likewise in '^ff, as : 
maiiukkhan-da, etc. ; gailriii-dn. (fuminino), etc. Masculine themes 

' The AnuBviira is dropped Icrorc llic inulriiuiculid plural udix vTt, as 
uinicccBsary, 'Ef^if) ' l.y lioiiscs," liiil "q^^t'Cf- 
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ending in fi form tlio formative i>lur!il in ifii'i (t being a euphonic inter- 
polation), as: niundian-dri, nai, etc.; the saino is llio caao with feuii- 
iiinc Ihcnics ending in a, os biilriifin-tc, nun, etc. Nouns (mascnlino 
and feminine) ending in i and u liavo the forniativo plural likewise in 
nil, as: piii, 'father,' nominative plural; ]>Tvan, formative jtlnral ; 
piiji, 'a herdsman,' singular and jdurai nnminalive, pnjifin formative 
plural; mfuifi, foin. 'mother,' jilnral nominative mrivfin, 'mothers,' 
formative plural ditto, nifiviin-te, nai, etc. 

In Hindi and Ifindiisli'nii the termination of the formalivo jilural 
3TT, which wc have met with in Siudhi, Marntlil, and Panjnbi, has 
been changed into ^, as: ^-^T-gTT, ^, ^, etc.; all the oblirpio 
ciises of the plural are made up witii the same adverbial alljxcs as 
those of the singular. 

The llindui, on the other hand, deviates again very strikingly 
from the Hindi in forming the fonnative plural ; it accedes nearest to 
the SindliT, by using for the formative plural the tcrmiinition '^»f or 
^[%, or ■3T'?, as: ^T^qj^ or ^T^^f?f, or ^TtrT^'f ; the last 
termination '3^'? reminds us moat forcibly of the Apabhransha geni- 
tive plural ending ^"^ {^), l)ofore which a final short vowtd is never 
lenglJiened, ^H xn &\ni[\\\ and in llindui; but tlieme.s, terminating in a 
long vowel, may retain the same unchanged in the forniativo plural, 
as: tVJT '■"* 8on,' plural nominative ^ZT or ^^, formative 
plural ^3^Tf%; Tt"^ f""'- 'Ijook,' plural nominative ijt^ 
'hooks;' formative plural ift^'T J <"■ "'«y ""ly shorten u into c, 
and I into iy in the formative plural : ^jf^l ; Tftf^^«T, «IT^»T 
or ^TX^^'I 'ladies,' (rorma.tive plural of ^fl^, 'lady'). 

We see thus, in spite of all tho dialectical discrepancies of the 
modern Arian dialects of India, one general principle prevails as 
regards their declensional process, which may easily be reduced 
through the medium of the rrftkrit and Ffili to their common mother 
tongue, the Sanskrit ; that tho declension of the North-Indian ver- 
naculars bears uo analogy to that of tho Driividian idioms of the 
South, we hope to have suIRcienlly illustrated. Many ini{>orlant 
points remain still doubtful, and nnist remain so, until we shall bo 
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ii1)lc to follow ii|) more closely tlio develojunciit of the several dialects. 
To this end nil tlio vostij^cs auil inscriiitioiis of the jircscnt dialects 
iiliould l)c carefully collected and cilitod, and especially tlic popular 
j)oetry slioiild lie made iiccpHsildc, wliicli always coiilaina a rich store 
of nncietit forms and words. Any lalionr of tliia kind would bring 
its ani[>le reward in tlio liislorical ancl pliihdojrieal investigations 
wliicli it woiilil invite, and to wliitli it would serve as an unfailing 
clue. 



